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1. O6nactb NPUMEHEHMSA N MECTO AUCLUNNHBI B y4e6HOM npouecce:

YuebHas gucumnanHa «epBblii MIHOCTPaHHbIN A3bIK: NPaKTUKa YCTHOW U NMUCbMEHHON peyn
OTHOCUTCA K 6a30BOI YacTu NPOMeCcCMOHaNbHOIO UMkKna. [aHHas AUCLMNIMHA BKIOYaeT B cebs
N3yyeHve CcneayroLmx acnekToB: «lMpaKTMKa YCTHOM M MUCbMEHHONM Peyun aHTMIACKOrO A3blKay,
«[lomallHee uTeHue». [Na n3yyeHnst AaHHON YYeOHOW AMCLMNINHBI HE0OX0AUMbI 3HAHWS, YMEHNS
Y HaBbIKW, (hopMupyeMble B Nepuos 06y4eHUs B CpefHei LLKose.

OcHOBbIBaeTCA Ha 6ase AucuMnauH: «llepBbli  MHOCTPaHHbIA S3bIK:  MpaKTUYecKas
rpammatuka», «lepBblil MHOCTPAHHBINA A3bIK: NpaKTUyecKas POHETUKA.

OcBOeHMe AncunnAnHbl «[epBbli MHOCTPAHHbIA A3bIK: MPaKTMKa YCTHOM W MUCbMEHHON
peun SBNseTcs Heo6XOAMMOW OCHOBOW [1f MOCMEeAYHOWEro M3yvyeHUs AucuunanH «MepBblii
MHOCTPAHHbIN $I3bIK», «AHIIMACKWIA S3bIK: NIEKCUKONOTUA», «AHTIMACKWIA A3bIK: CTUIMCTUKA»,
«cTopuss n KynbTypa AHIMAMM», «AHINMACKUIA $3blK: TeopeTuyeckas (OHeTUKa», «McTopus
aHIIMACKOTO  fi3blKa», «AHIIMACKUIA A3bIK: TeOopeTuyeckas rpammaruka», «CTpaHOBefeHue»,
«[epBbIii MHOCTPaHHbIN A3bIK: AenoBas pedb», «IMpodeccmoHanbHO-0PMEHTPOBAHHbIA NepPeBOa»,
NPOXOXXAEHNA  MNeJarormyeckoi  MPakTUKWM, OCHOBOM AN OCYLLECTBMEHUS  AanbHeiLlen
NpotheccnoHanbHOM AeATeNbHOCTH.

2. HopmaTtuBHbIe CCbINKK

1 KoHctutyuma AHP

3akoH AHP «O6 o6pa3oBaHUmW»

3. MonoxxeHne 06 opraHm3aunm y4ebHOro npouecca B 06pasoBaTe/ibHbIX OpraHn3aLmax BbICLIEro
npogeccroHanbHOro obpasosaHus LoHeukol HapogHoi Pecny6nnku (npukas MOH AHP Ne
750 o1 30.10.2015 r.)

4. MopafoK opraHusaumMm yyebBHOro npoiecca, MNPOBeAEHUS MPOMEXYTOYHOW aTTecTauum u
oTtumcneHuna obydatowmxca B AoHHY (npukasbl pektopa JoHHY Nel76/05 ot 24.12.2015 r.,
Ne200/05 ot 25.10.2016 r.)

5 IOC BINO no HanpaeneHuto noarotoBkn 45.03.01 dwunonorus (keanngukayma «bakanasp»)
(npukaz MOH AHP Ne 452 ot «20» anpens 2016 r.)

6. OO BIMO no HanpaeneHuto nogrotoskn 45.03.01 dwunonorud, npouab MOATOTOBKK
«3apybexkHasa unonorus (aHrAUACKMIn A3bIK U NuTepaTypa)» (KBanugukaumns «bakanasp»)
(npukas pekTopa JoHHY Ne 251/05 ot «27» fekabpsa 2016 r.)

N

3. CTpykKTypa ANCUMNANHBI

O4Has popma 3a04Has popma
5 06yueHuns Ha base 0byueHus Ha 6ase
XapakTepucTuka y4ebHomn aUCLmnInHbI 0co cro 0co Cro BMO
(yckop.) (yckop)  (yckop.)
O6pa3oBaTe/ibHbl YPOBEHb: 6akanasp
HanpasneHve NOAroTOBKN 45.03.01 dwunonorus
3apybexxHasa ¢mnonorus

Mpodunb (@aHrNnACKMIA A3bIK 1 NUTepaTypa)
KonnuecTBo cofepxaTefibHblX Mogynen (Tem) 4

[uncuunnnHa 6a30B0i / BapyaTUBHON YacTu o
o MpodheccrnoHanbHbIin 610K, basoBas yacTb

06pasoBaTte/ibHOI nNporpammsl 1

Tekywue (MOAy/NbHbIA KOHTPOAb), 1 cemecTp -

dopMbl KOHTpONA
3K3aMeH, 2 CeMecTp - 3K3aMeH

OYHas popma *3a04Has hopma
MoKasaten 00y4yeHus Ha 6ase 00yyeHuns Ha 6ase
0Co Crno 0Cco cno BMO

(yckop.) (yckop)  (yckop.)



KonnyecTBo 3a4eTHbIX eanHuUL, (KpeanToB) 10 10

KonnyecTtso yacoB 360 360
["o4 NOArOTOBKM 1 1
CemecTtp 1-2 1-2

Konnyectso yacos

- NEKUMOHHBIX - -

- MPAKTUYECKMX, CEMUHAPCKNX - -

- nabopaTopHbIX 186 186

- CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl 174 174
B T.4. MHAMBMAYaNbHOE 3afaHne

HefenbHoe KONMYeCTBO Yacos, T.u.

5( 5(1
ayAMTOPHbIX cem), 6 cem), 6
(2 cem) (2 cem)

OCO - obuiee cpeHee obpa3oBaHue
CMNO - cpegHee npodeccnoHanbHoe 06pa3oBaHme
BIMO - BbICLIEe NpogeccMoHanbHOe 06pa3oBaHme
1-8 cooTBeTcTBMM € Ol (06pasoBaTe/ibHOM MPOrpaMmoii)

4. OnucaHve AUCLUUNIUHBI

«lMepBbIi MHOCTPaHHbIN A3bIK: MPaKTUKa YCTHOW U MUCbMEHHOW peun» Kak yyebHas
ancumnanHa 1 kypca OKY «bBakanaBp» - 3TO MHTErpuvpoBaHHbIA Kypc W3YYEHWUS aHTANACKOro
A3blKa, BK/IOYAIOLMIA Takne BUAbl AeATeNIbHOCTU, KaK rOBOpPeHWe, YTeHWe, NepeBof, ayAvpoBaHue,
MUCbMO, KOTOPbIA NpefycMaTpuBaeT [a/ibHelillee COBEpLUEHCTBOBAHUE HaBbIKOB W YMEHUN
NPaKTUYeCcKOro BafEHUs aHIIMACKUM $3bIKOM B Mpefenax BbllleyKa3aHHbIX BULOB peyeBol
[eATeNbHOCTU aHTINACKOTO A3bIKa.

B pamkax gucuuninHbl «lMepBblil UHOCTPaHHbIA A3bIK: NPaKTUKa YCTHON U MUCbMEHHOM
peun» nNpeaycMOTPEHO MNpoBeAeHUe 1abopaTOPHbIX 3aHATUM, BbIMOIHEHWE CaMOCTOATE/bHbIX
3aflaHUi, a TakxKe MHTePaKTUBHbLIX (JOPM MpPOBeAeHUs 3aHATUI (PONeBble WUIpbl) B COYeTaHUU C
BHeayAMTOPHOW paboToii C Uenbld (DOPMUPOBAHWUA U Pa3BUTUA MPOGECCUOHaNbHBIX HaBbIKOB
obyvarowmxcs. Konnuectso 3aHATMIA cocTaBnseT 186 vaca ayAMTOPHbIX 3aHATUIA.

Llenn n 3agayu

Lienb AncumnaunHbl «MepBblii MIHOCTPaHHbIA A3bIK: MPaKTUKa YCTHOW U NMUCbMEHHON peyn» -
pa3BuMTUE 06LLE KOMMYHWKATMBHOW KOMMETEHLMM, BK/KOYatOLWen B CebA peyeBylo, A3bIKOBYIO,
COLMOKY/NbTYPHYO, KOMMEHCATOPHYK0 KOMMNETeHLMN. PeyeBas KOMMETEHLMSA COCTOUT B PasBUTUM
KOMMYHWUKATUBHbIX YMEHUA W HaBblKOB B paMKax YeTblpeX OCHOBHbIX BWOB pPeYeBOit
[eaTeNbHOCTU: ayAMpPOBaHUK, YTEHWUM, TOBOPEHUN, NCbME. FA3bIKOBAsA KOMMETEHLMWSA 3aKovaeTcs
B OBMageHun  (POHETUYECKMMM, opdorpauyecKUMmn,  NeKCUYECKMMM,  rpammaTUyHecKUMu
A3bIKOBbIMW CpeACTBAMW B COOTBETCTBMM C U3y4yaeMbIMW TeMaMmu, cuTyauusamum u cdepamu
06LLeHMA, a TaKXe B OBNafeHNV 3HAHUAMMW O A3bIKOBbIX SBEHUAX aHTIMIACKOrO A3blKa, pasIMyHbIX
cnocobax BbIpOKEHWA MbICNeid B aHIIMACKOM  s3blke.  COUMOKY/bTYpHas KOMMETeHLMA
NposBAseTcs B NPUOOLLEHUN CTY[EHTOB K peanunam, TpaguuusaM, KynbType CTpaH W3y4yaemMoro
A3blKa B cpepax M cuTyaumsax o6LLeHNs, COOTBETCTBYHOLLNM UHTEpPecaM, OMbITy, NCUXOIOMMYECKUM
0CO6GEHHOCTAM CTYyAeHTOB. KomneHcaTopHas KOMMETEHUMA COCTOMT B PasBUTUM YMEHWUWA W
HaBbIKOB BbIXOAWUTb U3 MOMIOXKEHUS B YCNOBUAX AeduumnTa A3bIKOBbIX CPEACTB Npu nepegadve u
nosyyYeHUn NHpopmaLmn.

OCHOBHast Uenb AUCUMNANHBLI  «[MepBbli MHOCTPaHHbIA S3blK: NpPaKTWKa YCTHOW W
NMUCbMEHHOW peun» Ha 1 Kypce, KOTOpas BK/OYaeT Takme acnekTbl kak «[llpakTuka YCTHOW u
MMUCbMEHHOW peYn aHrIMNCKOro fidblkaw, «[lOMallHee YTeHMe» 3aK/4aeTcs BO BCECTOPOHHEM
PasBUTUN MHOA3BIYHOW KOMMYHMKaumu. Llenb acnekta «MpakTWka YCTHON WM MUCbMEHHOW peyu
aHIIMIACKOr0 A3blKa» COCTOMT B 00YyYEHWM YCTHOW PeyYM Ha OCHOBE PasBUTMSA HE0OXOAMMbIX



aBTOMATM3MPOBAHHbLIX PEYEBbIX HABbLIKOB, B Pa3BUTUN TEXHUKW UYTEHUS U YMEHWUKO MOHMMATb
aHIIMNCKUIA TEKCT, COAepXKalluii YCBOEHHYHO paHee NeKCUKY M rpammaTuKy, a TakXe pasBUTUIO
HaBbIKOB MWCbMEHHOM peun B npegenax nporpaMmmbl ns 1 kypca. OCHOBHOI Lefblo acnekrta
«lomaLlHee YTeHVe» ABNAETCA COBEPLLUEHCTBOBAHNE HABbIKOB YTEHUSA 1 TOBOPEHUS.
[nsa dopmupoBaHns o6Leli KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHLMM HEOBX0AMMO peLleHune
ClefytoLWwmnX KOHKPETHbIX 3ajau.
B o6nacTu 4yTeHuna :
1 Pa3BMTUe HaBbIKOB BblPa3UTe/IbHOIO YTEHNA (hparMeHTOB TEKCTA.
2. CoBepLLEHCTBOBaHME HaBbIKOB NOHUMaHUA ayTeHTUYHbIX XY[LOXECTBEHHbIX,
NyOGANLUCTUYECKNX, HAYUYHbIX TEKCTOB MO M3y4YaeMOl TemMaTuKe, UCNOoNb3ysa pas3inyHble CTpaTerum
M BUAbl YTeHUS (NMOMCKOBbIA, MPOCMOTPOBLIA, W3yvalOWMiAi BUAbI YTEHMS)) B 3aBUCUMOCTU OT
KOHKPETHOW peLenTUBHON KOMMYHWUKaTUBHOM 3afaul.
3. ®opmMpoBaHMe HaBbIKOB aHa/IMTUYECKOr0 YTEHWS, a MMEHHO, OMpefeneHns TeMbl, [/1aBHOM
naen TeKCTa; AeNleHNs TeKCTa Ha NOMMYecKme YacTu U XapaKTepuUCTUKN KoM 4acTu 1 ee ponun B
Pa3BUTUM CIOXKETa; OnpefesieHns MpAMbIX W KOCBEHHbIX CMOCOO0B XapaKTepUCTUKU Tepos
NPOn3BeAeHNS; BbILeNEHNS TEMATUYECKNX TPYMN NIEKCUYECKUX eUHUL, CUHOHVMOB U aHTOHWUMOB.
B obnacTwu ayguposaHus:
1 CoBepLUeHCTBOBaHME HABbLIKOB BOCMPUATAA ayTeHTUYHOW pPeynm MOHOMIOTUYECKOro W
[AManornyeckoro xapakrtepa B >KaHpax WH(OPMaLMOHHOIO COO0OLLEeHUs, WHTEpPBbIO, PeKnambl,
AUCKYCCUM MO M3yYaeMbIM TEMam B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHOM KOMMYHWKATUBHOW 3a/auu.
2. CoBepLUEHCTBOBaHMEe HaBbIKOB BOCMpoOM3BeAeHNs TekcTta ((hoHO- M BuAeomMartepuasnos) C
He0OXO0AMMOW CTeNeHb KOMMPECCUm.
B obnacTwu ropopeHus:
1 CoBepLUeHCTBOBAHME HABbIKOB MOHO/IOTMYECKOT0 W  [MAIOrMYecKoro BbICKAa3blBaHUA Ha
3afjaHHYyl0 TeMy C WCMOMb30BaHWEM YXKe C(HOPMUPOBAHHLIX NEKCUYECKUX W rpaMMaTUYecKux
HaBbIKOB.
2. Pa3BuTMe yMeHWA W  HaBbIKOB YC/I0BHO-HEMOArOTOB/IEHHONO W HEMOArOTOB/IEHHOIO
(CNOHTaHHOr0)  MOHO/IOTMYECKOT0 WM AMANOrMYecKoro BbICKasblBAHUA C  YNOTpebieHneMm
HEOOXOAMMbIX  TEMATUYECKUX  NIEKCMYECKMUX  eAWHUL,  FpaMmaTUYecKux  CTPYKTyp W
CTUINCTUYECKNX A3bIKOBbIX CPeACTB.
3. Koppekuus nponsHoLeHuns.
B obnacTw nucbma:
1 CoBepLUeHCTBOBaHME HaBbIKOB MWCbMEHHOW peyn B pas3HbiX aHpax (Summary, Rendering,
Descriptive writing, Narrative writing, Writing a news report).
2. OcBoeHMe hopmaTa M CTUNEBbIX 0COGEHHOCTEN CReayoLmX XaHpoB nucbMma: Problem Solution
Essay, For and Against Essay, Problem solution Essay, Writing a recipe; Writing a formal letter of
invitation, Writing a formal letter accepting the invitation, Writing a formal letter of refusal,
Writing a letter of complaint, Writing a letter of inquiry, Writing a letter of recommendation, a
TaKXXe Pe3toMUpPOBaHNS.
MpenogaBaHne aHIUACKOrO f3blka Ha MEPBOM Kypce MO HanpaBneHuto «®Puionoruns»
HaLe/leHO Ha peLleHue CreaytoLmx 3agay:
- COBEpLLEHCTBOBAHWE HABbIKOB YTEHWUSA 1 NOHUMaHUSA TEKCTOB CPefHeli CI0XKHOCTY;
- COBEpLLEHCTBOBAHWE HaBbIKOB BeAEHMUS ANAN0rMUYeCKON 1 MOHOMOTMUYECKON peyn;
- COBEpLLEHCTBOBAaHME HaBbIKOB NepeBofa HeGONbLLNX OTPLIBKOB TEKCTA;
- COBEpLUEHCTBOBaHWE HaBbIKOB BOCMPUATUS HA CNYX;
- (hopMupoBaHMe Y CTYAEHTOB CTOWKOro MHTEpeca K MNPMOBPETeHWIO [anbHenwmnx
3HaHWI N HaBbIKOB B 06/1aCTV (PUNONOrMM BOOGLLE N aHTNIACKOR (UNONOTUM B YACTHOCTW.

TpeboBaHUA K pe3ynbTaTaM OCBOEHWA AUCUMNAUHLI: [1poLecc M3yyYeHUs SUCLUNNHLI
Harpas/ieH Ha (DOpPMUPOBaHWE 3/1EMEHTOB CNefyrLNUX KOMMeTeHumMin B cooTBeTcTBuUM ¢ MFOC
BIMO no gaHHOMY Harnpas/fieHU0 NOAroTOBKM (MPOogunto):

a) 06w ekynbTypHbIX (OK):



BfafileHne KynbTypON MbILW/IEHUS; CMOCOBHOCTb K BOCMPUATUIO, aHaiu3y, 00600LLeHuIo
MH(OpMaL MK, NOCTAHOBKE LeNn 1 Bblbopy nyTel ee gocTmxkeHns (OK-1);

CTPeMJIEHME K CAMOPA3BUTUIO, MOBbILLEHWUIO KBanupuKkauum n mactepctea (OK-6);

YMeHMe KPUTUYECKUN OLeHMBATb COOCTBEHHbIE JOCTOMHCTBA U HEeAOCTaTKU, BbloMpaTb NyTu U
CpefCTBa pa3BMTUA NepBbIX U ycTpaHeHus nocnegHux (OK-7);

0CO3HaHWe COUManbHOW  3HAYMMOCTM  CBOel  MpodeccuMu, BbICOKAas  MOTMBAUMA K
npoeccrnoHanbHoi aedtenbHocTn (OK-8);

BflafieHMe OCHOBHbIMW MeTofamMu, CrnocobamMu W CpeacTBaMU MOMYYEHUS, XpaHeHus,
nepepaboTKM WHMOPMALMKM, HaBblKM paboTbl C KOMMbIOTEPOM KakK CpefCTBOM YyMpaB/ieHUs
nHpopmaumen (OK-11);

CNoco6HOCTb paboTaTb € MHOPMaLMein B rNobanbHbIX KOMMbOTEPHbIX ceTax (OK-12);

B/lafleHMe HaBblKaMW MUCMO/Ib30BAHUA MHOCTPAHHOIO f3blKa B YCTHOW U NUCbMEHHOW (hopme B
cthepe npodeccnoHanbHol KoMMyHuKauum (OK-13).

6) obuenpoeccnoHansHblx (OMK):

CMOCOGHOCTb [eMOHCTPUPOBaTL MpeAcTaBieHne 06 UCTOPUM, COBPEMEHHOM COCTOSIHUM W
nepcnekTnBax pasBuTus OUNONOTUN B LLEIOM 1 €8 KOHKPETHOW (nMpodunbHoi) obnactn (OMK-1);

CMOCO6GHOCTb [JeMOHCTPUPOBATh 3HaHWE OCHOBHbLIX MOMIOXKEHUA W KOHUenuuin B 06nacTu
06Lero A3blKO3HaHWA, TEOPUM W UCTOPUM OCHOBHOIO W3Y4YaeMOro f3blka (A3bIKOB), Teopuu
KoMmyHuKaumm (OMNK-2);

CMOCO6GHOCTb [JEMOHCTPUPOBATb 3HAaHWE OCHOBHbLIX MOJMIOXKEHUIA U KOHUenuuin B 06nacTu
Teopuu NUTepaTypbl, UCTOPUMN OTEYECTBEHHOMN NUTepaTypbl (MTepaTtyp) U MUPOBOI NUTepaTypsbl;
npeLCcTaBNeHre 0 Pa3IMYHbIX XaHpax MTepaTypHbIX U PONbKNOPHbIX TekcToB (OMNK-3);

BfafeHne 6a3oBbIMM HaBblKamy cbopa M aHanM3a S3bIKOBbIX W NUTepaTypHbIX (aKToB,
(bMNONOrMYECKOro aHanmsa u nHTepnpetaymm Tekcta (OMK-4);

CBO60OAHOE BNafeHe OCHOBHLIM M3y4aeMbIM i3bIKOM B €ro nTepaTypHOii hopme, 6a30BbiMU
MeTojamMu 1 npueMamy pasfiMyHbIX TWUNOB YCTHOW W MUCbMEHHOW KOMMYHWKaLMU Ha AaHHOM
A3blke (OrK-5);

B/lafieHNe CUCTEMON NIMHIBUCTUYECKUX 3HAHWIA, BK/IOYAOWMX B Ce6S 3HaHWE OCHOBHbIX
(DOHETUYECKMX,  NIEKCUYECKMX,  FpammaTUYeckux,  CfI0BOOOPa30BaTeflbHbIX  ABMEHUA U
3aKOHOMEPHOCTEN  (PYHKUMOHUPOBAHUS  WU3Y4aemoro  Si3blKa, ero  (PyHKUMOHaNbHbIX
pasHoBuaHocTel (OMNK-6);

B/lafleHNe OCHOBHbIMU AUCKYPCUBHbLIMK CNOco6amMu peanu3aumm KOMMYHUKATUBHBIX Lienei
BbICKa3blBaHUS MPUMEHUTENIbBHO K OCOOEHHOCTAM TeKYLero KOMMYHWKATMBHOIO KOHTEKCTa
(Bpems, mecTo, uenu unycnosusa sanmoperictamns) (OMNK-7);

CMOCOGHOCTb pellaTb CTaHAapTHble 3afayn NpPoMecCUOHaNbHOW AeATeNlbHOCTM Ha OCHOBE
NHHOPMALMOHHOM 1 6nbanorpamyeckorr  KynbTypbl C MPUMEHEHWEM  UH(OPMaLMOHHO-
KOMMYHWKALWOHHbIX TEXHONOTUA U C YYeTOM OCHOBHbIX Tpeb6oBaHWMI WHHOPMALMOHHON
6esonacHocTn (OlK-8);

B/lafieHne 0COBEHHOCTAMU O(ULNANLHOIO, HENTPASbHOTO U Heo(ULMaNbHOr0 PerncTpoB
obuieHuns (OMK-9);

CMOCOGHOCTb OPMEHTMPOBATLCA Ha PbiHKE TPyAa W 3aHATOCTM B 4acTu, KacatoLleiics CBOeM
NPO(eCCUOHANbHON  [eATeNIbHOCTW, BAAE€HME HaBblKaMWU  3K3UCTEHUMANIbHON  KOMMETeHL MK
(M3yuyeHvie pbiHKa Tpyfda, COCTaBfeHWe pestoMe, NpoBefeHne cobecefoBaHWS W MEPErOBOPOB C
noTeHumansHbIM pabotogatenem) (OMK-10);

B) npodpeccnmoHanbHbix (MK):

B Hay4HO-MUCCNeA0BaTENbCKOW AeSATENbHOCTW:

CMOCOOGHOCTb MPUMEHATb MOMYYEHHble 3HAHWA B 06/1aCTM TEOPUM WU UCTOPMM OCHOBHOIO
M3yyaemoro f3blka  (A3bIKOB) M nuTepaTypbl  (uTepaTyp), TeopuM  KOMMYHUKaLWK,



(hMN10N0rMYECKOro aHanM3a 1 MHTepnpeTaumum TekcTa B COOCTBEHHON Hay4HO-UCCNeA0BaTe/IbCKOWA
pearensHocty (MK-1);

B/lafleHMe HaBblKaMW Y4acTUs B Hay4HbIX [AUCKYCCUAX, BbICTYMNEHUS C COOOLLEHMSMU U
[OKNajamMu, YCTHOro, MWCbMEHHOTrO W BUPTyalbHOro (pasmelleHne B UH(OPMALMUOHHBLIX CeTsX)
npeAcTaBneHns maTepuanoB COOGCTBEHHbIX nccnegosaruii (MK-4);

B NPUKNALHON feATeNbHOCTH:

BlafeHne 6a30BbIMWN HaBbIKaMW CO34aHMS HA OCHOBE CTaHLAPTHbIX METOAMK WU LeACTBYOLWMNX
HOPMaTVBOB Pa3NNYHbIX TUNOB TekcToB (MK-8);

BnafjeHve 6a30BbIMW HaBblKaMK [0PabOTKM U 006paboTKM (Hanpumep, KOPPEKTYpa,
pefakTUpoBaHWe, KOMMEHTMPOBaHME, pedepupoBaHMe, WH(POPMALMOHHO-CNOBAPHOE OMUCaHue)
pas3nyHbIX TMNOB TekcToB (MK-9);

BflafleHMe HaBblKamy MepeBOfa pPas/IMUHbIX TUMOB TEKCTOB (B OCHOBHOM Hay4HbIX U
NyOGNNLMNCTUYECKNX, & TaKKe AOKYMEHTOB) C MHOCTPaHHbIX A3bIKOB W Ha WMHOCTPaHHbIE SA3bIKK;
aHHOTMPOBaHWEe U pedepupoBaHMe [OKYMEHTOB, Hay4HbIX TPYZOB U  XYLOXECTBEHHbIX
npon3BeAeHNI A Ha MHOCTPaHHbIX sidbikax (MK-10);

B pe3ynbTate nsyyeHusa yuyebHOW AUCLUNANHBI CTYAEHT LODKEH
3HaTh:

A3blKOBble ((hOHeTUYecKue, opdorpaguyeckme, NeKCUYeckme rpaMmatmMyeckme) CpeacTtsa,
HeoOX0AMMble AN PeYEBO KOMMYHUKALWW,

peannu, TpaguuMnM U KY/NbTYpHble OCOBGEHHOCTU aHIN0SA3bIYHbIX  COLMOKYNbTYPHbIX
COOGLLECTB B paMKax M3y4yaembIX TeM;

B 06/1aCTW UTEHWS: HEo6XOA4MMble CTpaTernu A8 pas/iMyHbIX BULOB YTeHUs (MOMCKOBOTO,
MPOCMOTPOBOTr0, M3y4aroLLero);

B 06N1acTU ayaMpoBaHWs: Heob6XoAuMble cTpaTerMn Ans pas/MyHbIX BUAOB ayAupOBaHWS:
MOHVMaHWe O0OLLero CmbICNa, MOHWMaHWe KOHKPETHbIX —feTasel, MNOHMMaHWe 3HaunMmoi
NH(opmauuu;

B 061aCTN roBOPeHUS:

- MOP(OCUHTAKCMYECKYIO W JIEKCUKO-(hPa3e0sorMyecKyr0 COYETaeMOCTb JIEKCUYECKUX efuNHWL,
(cnos, cnoBOCOYETaHWi, BbIpaXXeHWl, 060POTOB peyun 1 T.4.);
- OCHOBHbIe Crocobbl peann3auny KOMMYHUKaTUBHBIX Lieneld BbiCKa3biBaHUA MO 3alaHHON TeMe B
ANCKYpCe;
- peyeBble KuLLe, BBOAHbIE CTPYKTYPbI, AUCKYPCUBHbIE KOHHEKTOPbI;
- MAMOMATNYECKNIA MaTepuan No U3lyyaeMol TeMaTuKe;
- cneumnguky / XxapakTepHble YepTbl BepbaibHOro NOBEAEHUA aHIN1053bIYHON IMYHOCTK.
B 061aCTV NUCbMEHHON peyn:
- (hbopmart 1 CTUNEBble 0OCOGEHHOCTM M3yYaeMblX XaHPOB MUCbMAa;
- pasHoO06pasHble CPeAcTBa IONMYECKON CBA3N B TEKCTE;

yMeTb:
B 061aCTW YTEHUS:
- UCNONb30BaTb Pa3/IMyHble CTPaTErnn M BUAbl YTeHMSA (MOWCKOBbIA, NPOCMOTPOBLIN, N3YyYatoLWii
BUbl YTEHWS) B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHOMN peLenTUBHOW KOMMYHUKATUBHOW 3afauu;
- KPUTUYECKN OCMbICNINTb TEKCT M ero MHTEPrpPeTUPOBaTh;
- nepepasnpoBaTb OTPbLIBKM U3 TEKCTA;
- OnpeaensiTb KOHTEKCTyalbHOE 3HauyeHWe CM0B W BblpaXeHW B TEKCTe W AorafgbiBaTbCa O
3HaYeHUN HE3HAKOMbIX C/IOB MO KOHTEKCTY (KOMMEHCAaTOpHast KOMMNETEHLUUA);
- NMOHMMAaTb FNaBHbIA CMbICN TEKCTA U MPaBUIbHO (HOPMY/IMPOBATb OCHOBHYHO MbICNb TEKCTA;
B 06/1aCTN ayAnpoBaHUA:
- MOHVMMaTb ayTEHTUYHble TEKCTbl MOHOMIOrMYECKOr0 W [ManorMyeckoro xapakrepa: MOHMMATb
06LWIA CMbICA, KOHKPETHbIE AeTann, 3HAUYMMYO MH(OPMaLMIO;
- YME€Tb KPUTUYECKN OCMbICIUTb TEKCT N MHTEPNpPeTUPOBaTh €ro;



B 06/1aCTV NUCbMEHHON peyn:
- pe3lOMUpOBaTb COAepXaHue TekcTa (YCTHOTO WM MUCbMEHHOro) Mo W3y4yaeMon TeMaTuke C
He0OXO0AMMOW CTeNeHb0 KOMMpPeccuu;
- MCNONb30BaTb a/leKBaTHbIE JIEKCUYECKME efUHWULUbl W rpaMMaTUyeckue CTPYKTYpbl B
COOTBETCTBMM C XKaHPOM TEKCTa;
- KOPpPeKTHO UCMO/b30BaTh CPeLCTBa /IOrMYECKON CBA3N B AUCKYPCE;
- 0(hOPMJIATH TEKCT CTPYKTYPHO Y IOFMYECKM MPaBUIIbHO;
- c03[aBaTb KOMMO3ULMIO TeKCTa B MOTHOM COOTBETCTBMU C €ro XaHPOBbIMU, CTUUCTUYECKUMU U
COLMOKY/IbTYPHbIMU OCO6EHHOCTAMM aHTN0A3bIYHOMO COLNYMa;
- aprymMeHTUpOBaThb BbIpaXXaemMyr TOUKY 3peHUs, NPUBOAUTL LOBOAbI U MOAXOAALME NPUMEPSI;
- caMopeaKkTMpoBaTb CBOE MUCbMEHHOE PeYeBOe NPOU3BEAEHME;

B 061aCTN roBOPeHUS:
- aBTOMaTUYeCKMN NPaBu/IbHO YNOTPEONATL YXKe U3YUeHHble rpaMMaTUYeckme opmbl U CTPYKTYpbI;
- CTPOUTb MOHO/IOMMYECKOe BbICKa3blBaHMe, 0TBeYaroLLee 3ajaHHO KOMMYHUKATUBHON cUTyauuu;
- NOTMYECKN NOCnefoBaTeNlbHO M CBA3HO, A4OCTATOYHO MOIHO U MPaBU/IbHO B A3bIKOBOM OTHOLLEHUN
n3naraTb CBOM MbIC/IN B YCTHOW (hOpPMe B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHbLIM HaMepeHUeM;
- BbICKa3aTb M [JOKa3aTb CBOE MHEHVE O NpeameTe peumn, 06CyXaaeMbiM (hakTam U COObITUAM U T.4.;
- BbICKa3aTb KPWUTUYECKYK OLEHKY W apryMeHTUpoBaTb MPaBUIbHOCTb / HENpaBU/IbHOCTb
06CyXAaeMblX COObITUIA 1 (PAKTOB;
- 060CHOBaTb NPUUYNHHO-C/IEACTBEHHbIE CBA3W;
- BbICKa3aTb NpeA/ioXKeHNs No NoBOAY YCOBePLUEHCTBOBAaHUA NpeaMeTa peyw;
- NPOrHO31POBaTh BO3MOXHbIE COBLITUSA, ABNEHNSA U BbipaXKaTb rMNoTe3bl U NPeAnoN0XeHUs;
- aHaM3MpoBaTb NPo6aeMy 1 pasmbILLNATL MO NOBOAY BO3MOXHbIX CNOCOOOB ee peLUeHus:;
- CPaBHUTb NpeaMeTbl, ABMEHUSA, COObITUA U T.4. 06BbEKTUBHOM peasibHOCTH,;

B 06N1acTu nepeBofa: BbINOMHATL MUCbMEHHbIN NepeBOf TEKCTA MO U3yYaeMOoW TemaTuke C
aHrIMMNCKOro A3blKa Ha PYCCKWUIA M C PYCCKOrO Ha aHrNMACKWUIA ¢ COBMOLEHNEM FpaMMaTUUeCKUX
HOPM 060U1X A3bIKOB;

BNajeth:

B 061aCTN YTeHMA: HaBbIKaMW MOMCKOBOI0, NPOCMOTPOBOI0, U3yYaloLLero BUA0B YTEHNUS;

B 061acTn ayaMpoBaHWs: HaBblkaMy ayAMpoOBaHNS A4J19 MOHMMaHWUA 06Lero cMbicna,
MOHVMaHWNA KOHKPETHbIX feTasneld, MOHMMaHWUA 3Ha4YMMOiA MH(OpPMaL MK, aBTOMATU3UPOBaHHbLIMM
C/TyX0-NPOU3HOCUTE/bHBIMU HaBbIKaMU;

B 061aCTN roBOPeHUS:
- HaBblKaMW UCMOJIb30BaHNSA TEMaTUYECKON NEKCUKOW;
- 3KCMPECCMBHO-0LEHOYHbIMN XapaKTepUCTUKaMM IEKCUYECKNX efUHNL, N0 N3y4aeMOi TeMaTuke;
- pa3nnyHbIMK cnocobamum cnosoobpasoBaHua (addmkcayms, CNOBOCNIOXeEHNe, KOHBEPCUSA);
- pa3nu4yHbIMK cnocobamu NOCTPOEHNSA AUCKYPCa,;
- HaBblKaMW J1aIOrMYeCKON 1 MOHOOTMYECKON peyun ¢ UCNOoNb30BaHWEM HOPMATUBHOMO
MPOU3HOLLEHNS;

B 06/1aCTU NUCbMEHHOI peyn: HaBblKaMy MUCbMEHHON peyun B XKaHpax Problem Solution
Essay, For and Against Essay, Problem solution Essay, Writing a recipe, Writing a formal letter of
invitation, Writing a formal letter accepting the invitation, Writing a formal letter of refusal,
Writing a letter of complaint, Writing a letter of inquiry, Writing a letter of recommendation, a
TaKXXe Pe3toMUpPOBaHNS.

5. CopepxaHue AUcLUNAUHBI U hOPMbl OpraHu3anumn yyebHoro npowecca
«[epBblii MHOCTPaHHbIMA A3bIK: MNpPaKTUKa YCTHOW M MWCbMEHHON peuyn» Mpenogaercs Mo
MeTOAMKe NpoBeAeHNs NabopaTopHbIX 3aHATUIA.
dopma 00yyeHusa: nabopaTopHoe 3aHATME BO BPeMs KOTOPOro OCYLLECTBASETCA aHaiu3
OTAE/bHbIX TEOPETUYECKMX NOMOXEHUIA YUe6HOM AUCLUNINHBI U (DOPMUPYET HABbIKUA U YMEHUS X
NPakTNYecKoro NpUMeHeHus.



Mcnonb3ytoTcs cneaytoline MeTobl 00yYeHNs:

1 B 3aBMCUMOCTM OT UCTOYHMKA MNepefayn M BOCMPUATUS Y4eOHOW WMHKDOPMALMN: CNOBECHbI
MEeTO[ 00y4YeHMs: YCTHOE M3MOXKEHWe TeopeTMyeckoro matepuana, 6ecefa, CpaBHUTESbHbIN
aHanu3; HarnsigHbll MeToA O00yyeHMs: WCNONb30BaHME TabnWL, CXeM, WNNKOCTPaLWA,
BUEOMATEPUANIOB; MNPAKTUYECKNA MeTOof OO6ydYeHWsi: BbIMO/MIHEHWE TECTOB B 061acTu
ayAVpOBaHWs, YTEHWUS, TOBOPEHMS N MUCbMa;

2. B 3aBACMMOCTM OT XapakTepa MNO3HaBaTe/lbHOW  AeATENbHOCTU:  OOBACHWUTENbHO-
WNNIOCTPaTWBHbLIA  MeTOo4: obydyarllMecs BOCMNPMHMMAOT W yCBaMBatOT  FOTOBYH
MH(OPMaLMi0; PENnpPOayKTMBHLIA METOA: Yy4allMecs BOCMPOM3BOAAT MOMYYEHHbIE 3HAHUS K
OCBOEHHbIE CMNOCOObI AEATENbHOCTW; YaCTUYHO-NMOWCKOBbIA MeTOoA 00y4yeHus: yuacTue
06yyvaloWmnxcs B KOMNNEKTUBHOM MOWCKE: WUCCnefoBaTeNbCKUA MeTO[ 00y4YeHMs: BnafeHue
(hopmamMmn camocTosTeNbHON TBOPYECKOW PaboThI.

3. B 3aBMCUMOCTM OT OCHOBHOM AWAAKTUYECKOW LN W 3afadun: MeToAbl OBMAfIEHUSI HOBbIMM
3HaHWAMM, (OPMMUPOBAHUS YMEHWUIA N HaBbIKOB, MPOBEPKN W OLEHMBAHUS 3HAHWUIA, YMEHWUIA U
HaBbIKOB, MeTOfbl YCTHOro NpeACTaBMEHNS 3HAHWIA, 3aKpPenneHus y4yebGHOro MaTepuana,
CaMOCTOATENbHON PaboTbl MO OCMBICNIEHNIO W YCBOEHWKO HOBOro MaTepuana, paboTbl MO
NPUMEHEHWIO 3HAHWIA Ha NPAKTUKE W BblpaboTKe YMEHWUIA U HaBbIKOB, MPOBEPKM U OLEHNBAHUA
3HaHWI, YMEHWI N HaBbIKOB;

4. C TOYKM 3pEHMst LENOCTHOro noaxofa K [esTeNbHOCTU B Mpouecce O06yYeHUs: MeTofbl
OpraHusaumMm n ocyLlecTBNeHNs y4YebHO-NO3HABATENbHOW AEATENbHOCTU; CTUMYIMPOBaHWE U
MOTMBaLUMS  CTyAeHTa, KOHTPONS, CAaMOKOHTPONS,  B3aUMOKOHTPONA U KOPPEKLUW,
CaMOKOPpPeKLMM, B3aUMOKOPPEKLMMN B OOYYEHMN.

MepBbI MHOCTPAHHbINA A3bIK: MPaKTMKa YCTHON Y MUCbMEHHOW peyn

MopsALKOBbIA HOMEpP KpaTKoe cofep>XXaHue TeMbI
n Tema
| CEMECTP
Cogep>kaTeNbHblit Mogynb 1
The world of a family

Tema 1. Personal * Working on the vocabulary on the topic “Family”. Reading and
information. Stages and translating the text “The Browns and the Smiths”. Discussion on the
ages. topic: ,,My Family’/ ,,My Family Tree’.

» Speaking on the topic ,,My friend’s family’. Working on the idioms on
the topic “Family”. Making up the dialogue ,My Family Photo

Album’.
Tema 2. Family tiesin  « Drilling the vocabulary on the topic “Family Relationships”. Reading
modern world. and translating the extract from the novel “The Painted Veil’.Minitalk:

»-The family relations, possible conflicts or problems’ and ,What
makes family life pleasant and easy?’

» Discussing the topic ,,Problems of marriage and possible ways of their
solving.” Describing an ideal husband / wife / children. Speaking on
the problem of children upbringing and generation gap.

» Describing the traditions of your family. Comparing typical Ukrainian
/ Russian and British / American family. Discussion on the problem
»The role and problems of a modern family’

Tema 3. Human body Reading and translating the text about Lora Smith. Drilling the

and nature vocabulary on the topic ,,Man’s appearance and age’. Dwelling upon
the difference between adjectives: “beautiful”, “pretty”, “handsome”,
“good-looking”, “attractive”. Discussing ways of describing man’s
appearance and age. Describing one of your close friends / fellow
students.



Tema 4. The world of
work. Jobs and

occupations. Qualities
of a good professional.

Tema 5. Children
upbringing. Generation
gap.

Tema 6. Challenges of
a modern family.

Tema 7. Climates and
weather explained

Tema 8 Weather
forecast.
Tema 9. Four seasons.
The weather in my
country.

Tema 10. Dwelling.
Different  kinds  of
dwelling.

Tema 11. Private
dwelling:  advantages
and disadvantages of
living in a house or in a
flat.

Tema 12. Our
house and its decor:
the representation of
domestic  space in
modern culture.

Tema 13. My

* Working on the vocabulary on the topic ‘Man’s Character’. Discussing
ways of describing man’s character. Mini talk: ‘Appearances are
deceptive. Handsome is as handsome does’. Describing a famous
person / the most outstanding person you know / the person who
influenced you much / the favourite literary character.

» Discussing different types of temperament. Describing the person you
would like to work with / to live. Speaking on the signs of zodiac and
character of the person.

» Dirilling the vocabulary on the topic ‘Professions. Jobs. Occupation’.
Discussing the difference between the words: “job”, “work”,
“occupation”, “profession”, “career”.

* Working on the active vocabulary on the topic ‘Get / quit a job’
Speaking on the responsibilities and special qualities required by any
job / profession. Mini talk: ‘Every man to its trade’ discussing what
factors can contribute to job satisfaction?

» Working on the vocabulary on the topic ‘Applying for a job / Job
interview’ Speaking on the peculiarities ofjob hunting in you country’
Discussing the topic ‘My future profession. What factors make the job
of ateacher / interpreter satisfying?’

» Working on the vocabulary on the topic ‘Generation gap’

Speaking on the problems connected with children upbringing.

Discussing the topic ‘Challenges of a modern families’, ‘Modern family:

future full of hopes and fears’

Copep>kaTenbHblii MOAYNb 2
Weather: how it works and why it matters

* Working on the vocabulary on the topic ‘Climates and weather’.
Reading and translating the text ‘A country diary’ and ‘Seasons and
weather’. Mini talk: ‘My favourite season’.

» Drilling the vocabulary on the topic ‘Weather forecast’. Ways of
forecasting the weather.

» Discussing the topic ‘The weather in my country’, Drawing the
comparison between the Weather in the speaker’s country and in
English speaking countries.

CogepxatenbHbliA MOAYNb 3
Home is where the heart is

» Drilling the vocabulary on the topic ‘Different kinds of dwelling’.

* Reading and translating the text ‘The Smiths’ and the Browns’
Homes’.

» Working on the vocabulary on the topic ‘Dwelling’.

» Describing a typical house in the UK. Discussing advantages and
disadvantages of living in a house or in a flat.

* Reading the text about Emma Falcon. Working on idioms on the topic
“Dwelling”. Discussing how to arrange your own house. Describing
any room a student has seen which impressed him / her

» Drilling the vocabulary on the topic ‘Kitchen appliances and utensils’.

* Making up the dialogue ‘The modern kitchen’.

* Reading and translating the text ‘Chrome Yellow’.

» Describing your own flat or house.



dream of a house / flat.

Tema 14.
Housing at home and
abroad.

Tema 15.
Almamater as a source
of knowledge and
experience.

Tema 16.
Students’ life at
University.

Tema 17. Choosing a
university.

Tema 18. Education in

the UK and USA.
World renowned
universities.

Tema 19. The

significance of English
in the modern world.

Tema 20. Day-to-day
life. Daily routine.

Tema 21. A typical day
of my life.

Tema 22. A typical day
in my parents’ life.
Tema 23. The happiest
/ the worst day of my
life.

Tema 24. Family duties

Working on the vocabulary on the topic ‘Estate Agency’.
Acting out: ‘Helping your friend to move into a new house’.
Comparing housing in the USA and UK.
Discussing the proverbs: East or West, Home is best. There is no Place
Like Home. Mini talk: ‘My dream of a house / flat. Bizarre kinds of
dwelling’.
Il CEMECTP

Cogep>kaTeNbHblil Mogynb 4

On the way to high education.
Drilling the vocabulary on the topic “University”.
Mini talk: ‘Almamater as a source of knowledge and experience’.
Brainstorming ideas to write a letter to your English friend about your
studies at the University.
Discussing students’ life at University.
Reading and translating the text “Mary’s life at University”.
Discussing the verbs ‘to know’, ‘to find out’, ‘to get to know’, ‘to
learn’, ‘to study’.
Education in the UK and USA. Discussion: How to choose the right
education.
Reading and translating the text about John Smith. The verbs “to say”,
“to tell, “to talk”, “to speak”.
Discussing the proverb: You never know what you can do till you try.
Describing your first winter exams. Speaking on the students’
problems and ways to catch with the group.
Describing our University.
Reading and translating the text ‘Sand castle’
Dialogue ‘Education in the UK and USA’
Discussing ‘World renowned universities.’
Working on the vocabulary on the topic ‘Studying at University’.
Speaking on the peculiarities of learning a foreign language.
Making up the dialogue ‘Learning foreign languages takes a lot of
effort’.

Copep>kaTenbHblil Mogynb 5

The order of life

Drilling the vocabulary on the topic “Daily routine”.
Mini talk ‘Day-to-day life’.
Discussing the difference between the verbs ‘to make’ and ‘to do’.
Reading and translating the text ‘Mr. Smith’s working day”.
Making up a dialogue ‘My daily programme’ / ‘A typical day of my
life’.
Reading and translating the text about James Falcon’s typical day.
Commenting upon the proverbs: Business before pleasure. Early to
bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise. All work
and no play make Jack a dull boy.
Discussion: “The typical day in my parents’ life’.
Speaking on the difference of the phrasal verbs with ‘get’ and “call’.
Describing the happiest / worst day of my life.
Minitalk “What makes our life pleasant and easy”

Working on the vocabulary on the topic ‘Household chores’.



and household chores.

Tema 25. Shopping: the
subject of consumption.

Tema  26. Carried
away: the ways of
modern shopping.

Tema 27. Shopping for
clothes: fashion and

style.

Tema 28. Food chains:
from  farmyard to
shopping cart.

Tema 29. Getting about
town. Its sights and
attractions.

Tema 30. My native
town. Donetsk is the
city of roses and mines.

Tema 31. The dream of
a town.

Tema 32. London
Sightseeing Tour.

Tema 33. Urban jungle
vs. tranquility of a
country life.

Tema 34.
Entertainment industry:
theatre, cinema, social
nets.

Discussing how household duties are shared in your family.
Making up a dialogue ,,Sharing household duties’

Copep>kaTenbHblii MOayNb 6

Shop till you drop!

Drilling the vocabulary on the topic “Shopping”.
Discussing ,,Shopping: the subject of consumption’.
Reading and translating the text "Helen Smith goes shopping".
Discussing the difference between the nouns: ,,price’, ,,cost’, ,,charge’.
Reading and translating the text about Ally Brown.
Discussing the difference between the verbs: ,to fit’, ,to match’, ,to
suit’.
Commenting upon the proverb "Tastes differ" and making up a short
story illustrating its moral.
Making up the dialogue: ,,A present to my friend’.
A role play: The auction.
Mini talk: ,,Carried away: the ways of modern shopping.’
Reading and translating the extract from the novel “Sister Carrie”.
Making up the dialogue ,,At the department store’.
Discussion: ,,Shopping for clothes: fashion and style’.

Discussing ,,At the supermarket’.
Making up your own shopping list.
Working out the typical cost of your shopping.
Discussing the shopping opportunities.

Cogfep>kaTeNbHblii Moaynb 7

Big city life

Working on the vocabulary on the topic “Getting about town: means
of transport, sightseeing, asking the way, traffic rules, areas of town”.
Reading and translating the text “The cities the Browns and the Smiths
live in”.

Working on the vocabulary ,,Giving directions’.
Describing how to get to your home the University.
Making up a dialogue “Detailed Directions”.

Discussion: ,,My native town. The town 1°d like to live in’.
Reading and translating the text about Michael Falcon.
Discussion: ,,The town 1°d like to live in’.

Reading and translating the text “London Sightseeing Tour”.
Describing you visit to any town.

Mini talk: ,,The most interesting places in Donetsk’.

Reading and translating the text ,,Country life vs. urban life’.
Mini talk ,,Pros and cons of living in a big city or in the country’

Copep>kaTenbHblii MOAYNb 8
Life is far from being boring.
Drilling the vocabulary on the topic “Entertainment: parties and
holidays, performance, games, hobbies”.
Reading and translating the text "Mr. Smith’s birthday party".



Tema 35. Youth leisure

time: parties and
holidays, games,
travelling, sport
activities.

Tema 36. Books and
friends should be good
and few.

Discussing the topic ,,Youth leisure time: parties and holidays, games,

travelling, sport activities’.

Minitalks: “My birthday party
entertain guests”.

My favourite holiday

Discussing the topic ,,The best book in my life’
Reading and translating the extract from the novel “Theatre” by W.S.

Maugham

” 13
1

Ways to



MopsALKOBbIA HOMEpP
M Tema

Tema 1. Introduction.
S. W. Maugham’s
biography.

Tema 2. Chapter 1

Tema 3. Chapter 2

Tema 4. Chapter 3

Tema 5. Chapter 4

Tema 6. Chapter 5

1

2.

JomalluHee yTeHne
KpaTKkoe cofep>XaHue TeMbl

| CEMECTP
W.S. Maugham ‘The Magician”
Cogep>kaTeNbHblil Mogynb 1
Reading, translating and discussing the biography of William
Somerset Maugham.

Introducing and translating new words and word-combinations.
Discussing chapter 1 by means of answering comprehension
questions. Writing a dictation-translation on the words and word
combinations. Working on the active vocabulary of the chapter. Using
new expressions and word-combinations from the chapter in the
dialogues.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of
Ch.1).Retelling the chapter, singling out the main idea. Discussing the
reasons of Arthur Burdon’s arrival to Paris. Describing Dr. Pohroet’s
first meeting with Oliver Haddo.

1 Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.2).

2.

Discussing the contents of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Singling out the main idea of the text.
Making sentences with new word-combinations and expressions from
the chapter. Reproducing episodes in which they were used.

Checking home assignment. Retelling the chapter. Discussing the
personality of Susie Boyd. Describing Arthur’s acquaintance with
Margaret and the way their relations revealed. Speaking on the first
meeting of Susie and Arthur. Writing a dictation-translation on the
vocabulary from Ch. 1-2

1 Discussing the content of the chapter, by means of answering

2.

comprehension questions. Confirming or denying statements on the
basis of the text. Singling out the main idea of the text. Working on
new lexical units from the text. Making situational dialogues with new
word-combinations. Discussing the main characters of the chapter:
Margaret’s meeting with Oliver Haddo, her impression of the
magician, dwelling on Arthur’s argument with Haddo.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.3).
Retelling the text. Discussing the question: what is the reason of
Arthur’s dislike to Haddo at first sight? Writing a dictation-translation
on the vocabulary from Ch. 3.

1 Retelling the chapter, discussing the contents of the chapter, by means

2.

of answering comprehension questions. Singling out the main idea of
the text. Working on the active vocabulary of the chapter. Using new
expressions and word-combinations from the chapter in the dialogues.
Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.3).
Commenting on the occasions of Haddo’s demonstrating his magic
power during visiting the fair. Discussing Margaret and Susie’s
behavior, their emotions during the Arabian magic show with a snake.
Dwelling on Haddo’s participation in the show and proving his talent
in magic.

1 Discussing the content of the chapter, by means of answering

comprehension questions. Completing the sentences and expending



Tema 7. Chapter 6

Tema 8. Chapter 7

Tema 9. Chapter 8

Tema 10. Chapter 9

statements, giving as many details as possible. Mastering new
vocabulary of the chapter. Making dialogues, composing sentences
with the active vocabulary. Writing dictation-translation on new
words and word-combinations from the chapter.

. Retelling the chapter. Discussing the characters of the chapter.

Speaking about Margaret’s unexpected meeting with Haddo. and the
magic influence of Haddo on Margaret. Providing opinions on the
ways Haddo used to change Margaret’s attitude to him. Music as a
powerful means of disclosing emotions - do you agree or disagree
with it?

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Drilling new vocabulary of the chapter.
Making dialogues, composing sentences with the active vocabulary.
Retelling the chapter, using the active vocabulary Singling out the
main idea of the text, discussing the personages.

. Checking the home assignment ex-s on the active vocabulary of the

chapter). Writing dictation-translation on new words and word-
combinations from the chapter. Discussing Margaret’s reaction to
Haddo’s spell, being delighted or terrified by it. Commenting on
Haddo’s idea about the note for Susie. Discussing the reasons for the
change of Margaret’s attitude to Arthur.

Discussing the events of the chapter by answering the comprehension
questions. Mastering new vocabulary of the chapter. Reproducing the
episodes where it was used. Making dialogues, composing sentences
with the active vocabulary.

. Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of chapter

6). Retelling the chapter, making use of the active vocabulary.
Discussing Margaret’s being unable to withstand Haddo’s charm.
Giving opinions about Haddo’s true attitude to Margaret. Haddo
played with Margaret’s feelings - do you agree or disagree? Sharing
opinions about Maugham’s way of description of Margaret’s spiritual
sufferings. Writing a test paper (giving English and Russian
equivalents to the words and expressions from the chapter).

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Summarizing the main events of the
chapter. Formulating the main idea. Training the active vocabulary of
the chapter. Making up situational dialogues, composing sentences
with the active vocabulary, translating sentences. Discussing Susie’s
reaction to Margaret’s letter and her attempts to find her. Writing a
dictation-translation.

. Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of the

chapter). Chain-retelling of the chapter. Commenting on Susie’s

attempt not to hurt Arthur’s feelings, his reaction to the news about

Margaret. Discussing the conversation between Susie, Arthur and

Pohroet about the reasons of Margaret’s decision to marry Haddo.
Copep>kaTeNbHblii MOaynb 2

. Discussing the main events of the chapter by answering

comprehension questions. Working on the new vocabulary of the
chapter. Making situational dialogues and sentences with new words
and word-combinations. Retelling the chapter making use of the active
vocabulary. Formulating the main idea of it.

. Checking the home assignment (ex-s on the active vocabulary of the



Tema 11. Chapter 10

Tema 12. Chapter 11

Tema 13. Chapter 12

Tema 14. Chapter 13

Tema 15. Introduction.

P.L. Travers’
biography

Tema 16. Chapter 1
“East Wind”

chapter). Discussing Susie’s travelling to Italy and Monte Carlo.
Speaking on Margaret and Haddo’s way of spending time in Monte
Carlo. Describing changes in Arthur after Margaret’s disappearance.
Giving opinions about the impression Margaret and Arthur had of
each other after the meeting in Savoy. Writing a test paper on chapter
8 (Dictation-translation).

1 Answering comprehensive questions on the chapter. Summarizing

events of the chapter. Working on new vocabulary of the chapter.
Using new expressions and word-combinations from the chapter in the
situations of their own. Translating sentences, making use of the
active vocabulary.

. Commenting on Arthur and Margaret’s sincere conversation in

Carlton. Discussing Margaret’s true feelings to Haddo and real
relations between them. Description of Margaret’s escape. Discuss -
was there any chance for Margaret to stay with Arthur. Do you believe
in magic/ fate?

1 Answering comprehensive questions on the chapter. Retelling the

chapter. Working on the vocabulary of the chapter. Using expressions
and word-combinations from the chapter in the situations of their own.
Translating sentences, making use of the active vocabulary.

. Discussing Susie, Arthur and Pohroe’s joint travel to England and

discovery of the news of Margaret’s death. Commenting on
Dr.Richardson’s refusal to help Arthur. Give opinions on the
statement “the little man would do anything to avoid social scandal”.
Discussing the main events of the text and answering comprehension
questions. Training new vocabulary of the chapter. Using new
expressions and word-combinations from the chapter in the situations
of their own. Illustrating their use reproducing episodes from the
chapter.

. Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of the

chapter) Retelling the chapter in the name of its characters. Discussing
Arthur’s making a decision to find out the truth by calling the spirit.
Speculating on the statement - true love can overcome fear and
uncertainty. Does a human being have the right to intrude to the
beyond?

. Summarizing the events in chapter 13. Answering the comprehension

questions. Mastering the vocabulary of the chapter. Making situational
dialogues. Translating sentences, making use of the active vocabulary.
Writing a dictation-translation.

. Discussing the characters of Susie and Arthur and the way love has

influenced them. Commenting on the following - the way to happiness
is very difficult but one should go it to be really happy. Discussing the
impression from reading of the story ,The Magician’ by W.S.
Maugham.
Il CEMECTP

P.L. Travers Mary Poppins’

Copep>KaTenbHblil MOAyNb 3
Reading, translating and discussing the biography of P.L. Travers.
Introducing and translating new words and word-combinations.
Discussing the meaning of P. Travers’ quotations and statements.
Discussing chapter 1 “East Wind” by means of answering
comprehension questions. Writing a dictation-translation on the words



Tema 17. Chapter 2
“The day out”

Tema 18. Chapter 3

“Laughing gas”

Tema 19. Chapter 4
“Miss Lark’s Andrew”

1

and word combinations from Section I. Working on the active
vocabulary of the chapter. Using new expressions and word-
combinations from the chapter in the dialogues.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.1).
Retelling the chapter, singling out the main idea. Acting out the
suggested dialogues from the chapter. Describing the inhabitants of #
17 Cherry Tree Lane. Discussing English family, Mr. and Mrs. Bank’s
life and M. Poppins’s arrival. Agreeing or disagreeing with the
statement: Mr. Banks was a dreamer and not much of a businessman.
Exchanging information about the City, Mr. Banks’ work. Writing a
dictation-translation.

Chapter 2 “The day out”. Discussing the content of the chapter, by
means of answering comprehension questions. Singling out the main
idea of the text. Making sentences and situational dialogues with new
word-combinations and expressions from the chapter. Reproducing
episodes in which they were used. Checking home assignment.
Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.2).
Explaining the notes from the chapter. Acting the scene of afternoon
tea. Discussing philosophic questions of Fairy world and reality for
the main characters. Means of creating fairy elements in the text.
Contest of the best translation of the poem Dreams (ex.15, p.14).
Writing a dictation-translation on the vocabulary from Ch. 1-2
Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Confirming or denying statements on the
basis of the text. Singling out the main idea of the text. Working on
new lexical units from the text. Making situational dialogues with new
word-combinations. Reproducing episodes in which new word
combinations were used. Discussing the main characters of the
chapter: the image of Mr. Wigg. Fairy people in the book. M.Poppins
- a powerful fairy and a nurse.

Retelling the chapter in the name of its characters. Checking home
assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.3). Working on the
material concerning quantifiers and practicing it. Discussing the
question: what is the role of laughter in your life? Tell us something
funny to make us laugh. English tea as a social occurrence. Writing a
test (translating active words and word-combinations from Ch.3 given
on the individual cards).

Revision.Working on the vocabulary and content of Ch. 1, 2, 3.
Checking the sentence-translation on the basis of the active
vocabulary of three chapters. Composing situational dialogues using
as many phrases from active vocabulary as possible. Writing an essay
to hand in on one of the given topics.

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Completing the sentences and expending
statements, giving as many details as possible. Mastering new
vocabulary of the chapter. Making dialogues, composing sentences
with the active vocabulary. Acting out the dialogues from the chapter.
Discussing the characters of the chapter.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.4).
Group work: Composing a story using as many items of the active
vocabulary as possible: “Once | went for a walk with my dog”.
Writing dictation-translation on new words and word-combinations



Tema 20. Chapter 5
“Dancing Cow”

Tema 21. Chapter 6
“Bad Tuesday”.

Tema 22. Chapter 7
“Bird Woman”.

Tema 23. Chapter 8
“Mrs. Corry”.

from the chapter.

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Drilling new vocabulary of the chapter.
Making dialogues, composing sentences with the active vocabulary.
Acting out the scene of the Red Cow’s visit to the King. Singling out
the main idea of the text, discussing the personages.

. Checking home task (ex-s on the active vocabulary of the chapter).

Retelling the chapter, using the active vocabulary of the chapter.
Finding in the text the names of the flowers. Describing your favourite
flower. Speaking about the state and national flowers of different
countries. Working in groups: discussing the laws as if you were the
King’s chroniclers. Discussing philosophic question: “You can’t
expect two stars to drop in the same field in one lifetime”. Writing
test-paper on Chapters 4 and 5.

Discussing the events of the chapter and answering the comprehensive
questions on the chapter. Mastering new vocabulary of the chapter.
Reproducing the episodes where it was used. Making dialogues,
composing sentences with the active vocabulary. Collecting lexis of
the semantic field of going round; spinning. Acting out the dialogues
from the chapter.

. Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of chapter

6). Retelling two first journeys. Discussing the characters of the
chapter, their behavior and speech. Eskimo people, African,
Americans, Indians, Chinese. In what way are they different and
similar? Discussing the ways of treating naughty children, which way
is the best? Writing a test paper (giving English and Russian
equivalents to the words and expressions from the chapter).
Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Summarizing the main events of the
chapter. Formulating the main idea. Training the active vocabulary of
the chapter. Making up situational dialogues, composing sentences
with the active vocabulary, translating sentences. Discussing the fairy
personage of the Bird woman and her fairy World. The figure of
personification and animation of birds. In what way do they resemble
people? Writing a dictation-translation.

Copep>XaTenbHblil Mogynb 4
Discussing the main events of the chapter by answering
comprehension questions. Working on the new vocabulary of the
chapter. Making situational dialogues and sentences with new words
and word-combinations. Discussing the personages of chapter 8,
analyzing their speech and behavior. Mrs. Corry - powerful fairy and
bad mother. Describing a candy shop of your dream.

. Checking the home assignment (ex-s on the active vocabulary of the

chapter). Retelling the chapter making use of the active vocabulary.
Formulating the main idea of it. Discussing mystery of the stars and
composition of Universe by children’s eyes. Fairy world and reality.
Exchanging information about the historical personages Mrs. Corry
mentioned (Christopher Columbus, Alfred the Great, William the
Conqueror and the like). Writing a test paper on chapter 8 (Dictation-
translation + Quiz).

. Working on the vocabulary and content of Ch. 4-8. Checking the

sentence-translation on the basis of the active vocabulary of the



Tema 24. Chapter 9
“John and Barbara
Story”

Tema 25. Chapter 10
“Full moon”

Tema 26. Chapter 11
“West Wind”

Tema 27. Revision

chapters. Composing situational dialogues using as many phrases
from active vocabulary as possible. Writing an essay to hand in on one
of the given topics.

Answering comprehensive questions on the chapter. Summarizing
events of the chapter. Thinking over the main idea of the chapter and
author’s artistic message. Working on new vocabulary of the chapter.
Using new expressions and word-combinations from the chapter in the
situations of their own. Translating sentences, making use of the
active vocabulary. Paraphrasing the passage from the chapter. Role
game: discuss the problems of childhood and ways of bringing up
children as if you were parents / pediatrician. Discuss the statements:
The adult and children world oppose each other and Unity with
Nature.

1 Discussing the main events of the text and answering comprehension

2.

questions. Training new vocabulary of the chapter. Using new
expressions and word-combinations from the chapter in the situations
of their own. lllustrating their use reproducing episodes from the
chapter. Guess game: picking up from the text the names of the
animals and describing their looks and habits to group-mates. Finding
the animals hiding in the sentences, guessing the riddles concerning
animals.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of the
chapter) Retelling the chapter in the name of its characters.
Formulating the main idea of the chapter. The figure of
personification in the chapter. Discussing its basic philosophic ideas.
The opposition of the human world and animal one. Speculating on
the Hamadriad’s statement: we are all one: the beasts and humans”.
Studying names of animals and phraseological units with the names of
animals Writing a test paper on Chapter 9-10

1 Summarizing the events in chapter 11. Answering the comprehension

2.

questions. Mastering the vocabulary of the chapter. Making situational
dialogues. Translating sentences, making use of the active vocabulary.
Formulating the main idea of the chapter. Discussing the following
questions: What parting hurts less: a sudden and brief or an expected
one? What do you think were the reasons for Mary Poppins to leave?.
Writing a dictation-translation.

Discussing the impression from reading of the book “Mary Poppins”
by P.L. Travers. Watching the film “Mary Poppins”, discussing its
difference with the book, expressing their point of view on the film.
Round discussion of the basic philosophic ideas and points raised in
the book.

Working on the vocabulary and content of Ch. 1-11. Checking the
sentence-translation on the basis of the active vocabulary of the
chapters. Composing situational dialogues using as many phrases
from active vocabulary as possible. Describing your favourite
character of the book.
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Stages and ages.

Tema 2. Family ties in modern
world.

Tema 3. Human body and nature

Tema 4. The world of work. Jobs
and occupations. Qualities of a
good professional.

Tema 5. Children upbringing.
Generation gap.

Tema 6. Challenges of a modern
family.
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Tema 7. Climates and weather
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Tema 8. Weather forecast.
Tema 9. Four seasons. The
weather in my country.
MToro 3a cogep>KaTeNbHblii
Mozaynb 2

Tema 10. Dwelling. Different
kinds of dwelling.

Tema 11. Private dwelling:
advantages and disadvantages of
living in a house or in a flat.
Tema 12. Our house and its
decor: the representation of
domestic space in modern culture.
Tema 13. My dream of a house /
flat.

Tema 14. Housing at home and
abroad.

M Toro 3a cogep>kaTeNbHblii
Moaynb 3
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Tema 18. Education in the
UK and USA. World
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Tema 22. A typical day in my
parents’ life.

Tema 23. The happiest/ the
worst day of my life.

Tema 24. Family duties and
household chores.

MToro 3a
cofep>kaTenbHblii Moaynb 5

Tema 25. Shopping: the
subject of consumption.

Tema 26. Carried away: the
ways of modern shopping.
Tema 27. Shopping for
clothes: fashion and style.
Tema 28. Food chains: from
farmyard to shopping cart.
NToro3a
cofep>kaTeNbHblil Mogynb 6

Tema 29. Getting about
town. Its sights and
attractions.

Tema 30. My native town.
Donetsk is the city of roses
and mines.

Tema 31. The dream of a
town.

Tema 32. London
Sightseeing Tour.

Tema 33. Urban jungle vs.
tranquility of a country life.
MNToro3a
cofep>XaTenNbHblli Mogynb 7
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12
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Tema 34. Entertainment

industry: theatre, cinema, 4
social nets.

Tema 35. Youth leisure time:
parties and holidays, games, 4

travelling, sport activities.
Tema 36. Books and friends

should be good and few. 4
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Tema 10. Chapter 9 2

Tema 11. Chapter 10 4
Tema 12. Chapter 11 2
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MNToro3a
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and Barbara Story”

Tema 25. Chapter 10 “Full
moon”
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Tema 27. Revision
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6. CamocToAaTeNnbHasA paboTa CTyfeHTa.

CamocTosTenlbHaa paboTta - nnaHupyemas yyebHasd, y4ebHO-MCCNefoBaTeNbCKas, Hay4YHO-
nccnefoBaTeNbCKas paboTa CTyAEeHTOB, BbINO/HAEMas BO BHeayaUTOPHOe BPeMS MO 3afaHuio 1 Npw
MeTOAMYECKOM PYKOBOACTBE MpenojaBaTens, HO 6e3 ero HemnocpeACTBEHHOro y4acTtua (npw
4aCTUYHOM HENOCPeACTBEHHOM Yy4yacTUM MpenojaBaTens, OCTaBAAOWEM BeAyllyl ponb 3a
paboToi CTYAEHTOB).

CopeprxaHvie caMoCTOATeIbHOM paboThbl CTYAEHTOB
I cemecTp
List of conversational situations
My family.
What | want to change about myself (appearance and character).
Large families are happy families.
Nowadays people have quite small families.
A happy couple you know.
An ideal husband, wife and children.
My favorite season.
Weather in London vs. weather in Donetsk.
My dream of a house or flat.
. Helping your friend to move into a new house / flat.
. Modern kitchen.
. The room which impressed me.

2 ©O© 00 N A WD

=
N PO

Home-Reading

=

Magician by S. Maugham

CopeprkaHve caMoCTOATENIbHON paboThbl CTYAEHTOB
Il cemecTp
List of conversational situations

Our Alma-mater.
My winter exams.
Learning a foreign language takes a lot of effort.
An English lesson.
My daily program.
A typical day in my parents’ life.
A typical day of an ordinary (common) person and a celebrity
Sharing household duties by different members of the family.
At the department store.
At the supermarket.
You are buying a present for your friend.
A book of my life.
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Home-Reading
1 M. Poppins by P. Travers
NHanBuayanbHble 3afaHuns

MpeseHTaumn: My family life; The life of celebrities; Climates and weather; My dream of a
house; Education in the UK and USA. World renowned universities; A typical day of my life;
Shopping for clothes: fashion and style; The dream of a town; London Sightseeing Tour:
Entertainment industry: theatre.; Entertainment industry: cinema; Entertainment industry: social
nets.



7. CofepxaHue nNpoMeXXyTo4YHOro KOHTpona
dopma KOHTpPONA - 3K3aMeH

MucbMeHHasa YacTb (NPOBOAMTCSA HaKaHYHe 3K3aMeHa)
1 [OukTaHT (CBA3HbIA TeKCT o6bemom 100-150 cnoB) MPOBOAUTCA C LENbH MPOBEPKW 3HAHWIA
aKTVBHOW NEKCMKM, NpaBun opdorpadun, NyHKTyaumu.
2. JIeKCMKO-rpaMmaTnyecKuii TecT.
3. MucbMeHHbIV nepeBof 6e3 cnoBapsi C PyCCKOro f3blKa Ha aHrMACKWIA CUTYyauuil, COAepXKalux
aKTUBHYHO NnekcuKy (06bem cutyauumii 200-250 cnos).
4. TeCT Ha NOHWMaHME NPOCMAYLIAHHOTO TeKCTa. MUCbMEHHOE W3N0XKEeHWe ero CoAep>KaHusa Ha
aHrIMNCcKoM s3blke. Bpems 3ByYaHus 2 - 3 MUHYTbI. [peabsBieHne 4BYXpa3oBoe.

Y CTHbI 3K3aMeH
1 Bblpa3uTesibHOe UYTEHME BCYX W MEPeBOf Ha PYCCKUI A3bIK (hparMeHTa XyLO0XeCTBEHHOro
TekcTa (06bem - 1500 n.3.); nepeckas TeKCTa, NMOCTaHOBKa BCeX BMAOB BONPOCOB MO COAEPXKaHUIO.
2. MoAroToBNEHHOE MOHONOrMYECKOe BbICKa3blBaHWE C WMCMONb30BaHWEM aKTUBHOW NIEKCUKU U3
NMPOYMTAHHOI0 XYA0XECTBEHHOIO0 NPOU3BELEHNA B pamKax acnekTa «JomaliHee yTeHuWe» (06beM
BbICKa3blBaHMs - 15-20 NpeasoxXeHu).
3. MoAroToBNeHHas Auanornyeckas pedb B paMKax W3YYeHHbIX TeM C MPUMEHEHWEM aKTUBHOM
Nnekcukun (06beM BbiCKasblBaHUSA - [0 30 pennk).

8. O6pasel, 3K3amMeHaLMOHHOro 6uneta

FOY BMO «JOHELKNI HALIMOHAJbHbIN YHVIBEPCUTET»
Kadeapa aHraniickoin mnonornm

O6pa3oBaTe/bHbI YPOBEHb Bakanasp
HanpasneHne nNogroToBKK 45.03.01 dunonorusa
3apy6exHas ounonorus
(aHrNMIACKUIA A3bIK U NUTepaTypa)
CemecTtp 1
OucumnnnuHa MepBbli MHOCTPaHHbIN A3bIK: MpPaKTUKa
YCTHOWN M NUCbMEHHON peyn

3K3AMEHALVMOHHBI BUMET No

Write a dictation, do the lexico-grammatical test.

Listen to the text and reproduce it in writing.

Read, translate, retell the text and put 10 questions on its content in writing.

Translate the text from Russian into English using the active vocabulary.

Make up a dialogue with your partner on the suggested topic.

Speak off-hand on the suggested situation from the story “The Magician” by
W. S. Maugham

O WDN R

YTBEPXKAEHO Ha 3acefaHun Kageapbl aH MMIACKOW hunonorum npotokonom Ne ot

3aB. Kathegpoi O./1. beccoHoBa JK3ameHaTopsl Nn.4. WeknHa



9. Kputepum oueHMBaHUA
PacnpepeneHne 6annoB, KOTOPble NOMYyYaOT CTYAEHTbI

OueHKa BbICTaBNAETCA HA OCHOBaHUWM  Pe3ynbTaTOB  TEKYLIero  MOAY/NbHOrO W
MPOMEXYTOYHOro KOHTpons no 100-6annbHON pPEerRTUHIOBOW LiKane C MepeBOLOM AaHHbIX
OLeHMBaHWS B 4-6an/IbHYI0 HaLMOHaNbHYHO LWKany v wkany ECTS.

TeKywnii KOHTPONb

OUEHVBaHWIO 3HaHWI CTYeHTOB NOANEXAT:

1 ayauTopHas paboTa (OTBETbI Ha BOMPOCLI, [OMOMHEHWS, YTOYHEHUS, YCTHbIA W
MUCbMEHHbIV KOHTPO/b paboTbl CTYAEHTOB B ay4UTOPUM)

2. BbINOMHEHWE 3afjaHnil 418 CaMOCTOATEIbHOM paboTbl.

3. BbIMO/IHEHME NMUCbMEHHOI KOHTPO/IbHOW paboTbl.

4. yCTHbIN OTBET.

MpOMEXYTOUHbI KOHTPO/b

SK3aMeH No AUCUMNANHE B NEPBOM ¥ BTOPOM CEMECTpe.

Bua KoHTpONA Bug paboTbl ®opma KOHTpONA KonnyectBo 6annos
TeKyLWmin KOHTPONb OpraHu3aLoHHo- YCTHbIN onpoc, 15 6annos
(max 25 6annos) y4yebHas paboTa BbICTYN/IEHNE C

CTY[ieHTa B ayauTopun  npeseHTaumsamu,
BbINO/IHEHME
TECTOBbIX 3afaHi,

noceLiaemocTb
CamocTtoaTencHas MoaroTtoBka K 10 6annos
paboTa CTyaeHTa 3aHATUAM,

BbIMO/HEHWE
VHAMBUAYaNbHbBIX
3aflaHunii, NoAroToBKa
K MOAYNbHOMY 1
TeKyLL,eMy KOHTPO/LO

(aK3ameH)
MogynbHbIi KoHTponbHas pa6ota  lNMucbmeHHasa pabota, 25 6annos
KOHTpO/b (max 25 YCTHbI 0npoc
6annos)
MpoMeXXyTOUHbIi OK3ameH BbinonHeHue 50 6annos
KOHTpO/b (max 50 NMUCbMEHHOW
6annos) KOHTPO/IbHOI paboThl,
YCTHbI 0Npoc Mo
N3yyeHHOMY
marepuany
Bcero 100 6annos

MpoBepKa YPOBHSA YCBOEHHbIX MPAKTUYECKNX HAaBbIKOB U 3bIKOBO KOMMETEHLMUN CTYAEHTOB
N0 MpaKTUYeCKOMY Kypcy OCHOBHOIMO WHOCTPAHHOro A3blka MpefycMaTpuBaeT BfafeHue
MHOCTPaHHbIM S3bIKOM Ha ypoBHe B1, B cooTBeTCTBUM C OOLLEEBPONEACKAMMN peKOMEHAALUAMMN MO
M3yYEHU0 MHOCTPAHHOIO A3blKa, COrNacHO KOTOPbIM, Ha ypoBHe Bl CTyAeHT LO/MKEH MOHWMATb
OCHOBHOE COAepXXaHWe YeTKON HOPMATMBHOW peynM Ha KOHKPETHble U abCTPaKTHble TeMbl,
CBSi3aHHble C CeMbeld, y4eboii, CBOOGOAHbIM BpeMeHeM, paboTol M T.4., MOXET MPOCTO U CBA3HO
BbICKa3blBaTbCA HA W3BECTHblE WM WMHTEPECYHOLME ero TEMbl, MOXET OMUCbIBaTb BMeYaTIeHUs,
COObITMSA, HageXAbl, CTPeMieHus, yMeeT u3naratb U 0OOCHOBbIBaTb CBOE MHEHWE W MaHbl Ha
OyayLiee, yKasaTb Ha NPEUMYLLECTBO M HEAOCTATKMN PasHbIX MHEHWIA.



ACNEeKTbl

XapakTepucTuKa yposHa Bl

KOMMYHUKATUBHOM
KOMMeTeHLUM

OVNATIA30H CTyfeHT o06nagaer [OCTATOYHbIMUA  A3bIKOBBIMU  3HAHWAMU, YTOObI
NPUHATL yyacTue B Becefle; CNOBapHbIV 3anac N03BOMSET 0OBbACHUTLCS C
HEKOTOPbIM KO/IMYECTBOM Nay3 W OMNucaTeslbHbIX BbIPaXeHUA N0 TakuM
TemaM, KakK ceMbsi, X0661, yBneveHns, paboTa, NMyTeLeCcTBUSA M TeKyLLMe
COObITHSA.

TOYHOCTb CTyfeHT [OCTaTOYHO aKKypaTHO MWCNOMb3yeT Habop KOHCTPYKLUWIA,
accouumpyemblX  CO  3HAaKOMbIMW,  PEryNsApPHO  MPOUCXOLALLUMU
cUTyaumamu.

BEIM1OCTb CTyLeHT MOXET BbICKa3aTbCA MOHATHO, HECMOTPA Ha TO, YTO naysbl AN

NoncCKa rpaMmmaTmnvyecknx n nNeKCNYeCcKnx cpeactB 3aMeTHbI, 0CO6EHHO B
BbICKa3blBaHMAX 3HAYNTENbHOWN MNPOTAXEHHOCTN.

B3AVUMOJENCTBUE CTygeHT MOXeT NOBTOPUTH MpPeAblayLine Pennkn, AeMOHCTPUPYS TeM

CBA3HOCTb

Bug peuesoin
AeATENbHOCTY
UYTEHWNE

AYONPOBAHWE

FTOBOPEHUE

MACbMO

CaMblM CBO€ MOHNMaHue.

MoxeT  cBfi3aTb  HECKO/IbKO ~ JOCTAaTOYHO  KOPOTKMX  MPOCTbIX
NPeLN0XEHNA B IMHENHbINA TEKCT, COCTOALLMIA N3 HECKONbKUX MYHKTOB.

XapakTtepuctnka yposHsa Bl

CTyZLeHT MNOHMMAET TEeKCTbl, MOCTPOEHHbIE HA YaCTOTHOM A3bIKOBOM
mMartepuasne MOBCEAHEBHOrO W MPOKECCUOHANbHOr0 O06LeHNs, MOHMMas
onucaHue  COObITWMIA,  YyBCTB,  HaMeEpPeHWW B  MWUCbMax  JINYHOIO
xapakrepa.Takxe CTy[eHT UMeeT CNOCOOHOCTb U3BNEYEHUSA UH(opMaLun 13
OPUTMHAMbHBIX XY40XKECTBEHHbIX TEKCTOB.

CTyfeHT nMOHMMaeT  OCHOBHble  TMOJIOKEHUS  YEeTKO  MPOU3HECEHHbIX
BbICKa3bIBaHWI B Npefenax MTepaTypHO HOPMbl Ha U3BECTHbIE TeMbl. Kpome
3TOro, CTYZAEHT YynaBMBaeT, O 4YeM WAET peyb B OOMbLUMHCTBE pajuvo- wu
TenenporpaMM 0 TeKyLWMX CO6bITUSAX, a TaKXe B fepegayax, CBA3AHHbIX C
JMYHLIMA UNN NPOGECCUOHAIBHBIMU MHTEpecaMu, OLHAKOpPeUb OBOPALLNX
[OMKHA ObITb NPW 3TOM YeTKON M OTHOCUTE/IbHO MEe/IeHHOM.
Ownanornyeckas peyb:

CTyLeHT MOXeT 6e3 npeaBapuTe/IbHOM MOATOTOBKM Yy4acTBOBaTb B Auanorax
Ha 3HAKOMY10, /IM60 MHTEPECYIOLLYIO ero TemMy (Hamnpumep, «CeMbsi», «X066u»,
«paboTa»,  «MnyTewecTBUE»,  «TeKyline  COObITUS»), Takke  MOXeT
noajepXxuBatb 00LLeHNe B 60NbLLUMHCTBE TUMUYHBIX Pa3roBOPHbLIX CUTYaLWA.
MoHonornyeckas peus:

CTyAeHT yMeeT CTPOUTb MPOCTble CBSA3HbIE BbICKA3bIBaHWSA O CBOUX JIMYHbIX
BreyaT/ieHnax, CobObITUAX, pacCKasblBaTb O CBOMX MeuTax, Hajexnax W
XenaHusx, Takke ymeeT KpaTKO 060CHOBaTb M OOBACHWUTL CBOW B3rNsgbl U
HamepeHus. CTyLeHT MOXeT pacckasaTb WCTOPUIO, U3N0XUTb CHOXEeT
KHUTUUAX (PUNbMA, BbIPa3nTb K 3TOMY CBOE OTHOLLEHME.

CTyfeHT yMeeT nucaTb MNPOCTble CBA3HbIE TEKCTbl HA 3HaKOMble WM
NHTEpPeCYHoLLMe ero TeMbl, TaKXXe NUCbMa JIMYHOTO XapakTepa, coobuias B HUX
0 CBOMX COOCTBEHHbIX NEPEXMBaHUAX W BNeYaTIEHUAX.



OueHka no
wkane ECTS

bX

LlIkana oueHMBaHUA: HauMoHanbHaa n ECTS8

OueHka no OueHKa no rocyapCTBeHHONA LiKase
100-6annbHoiA (3K3ameH, anddepeHLMpoBaHHbI
LKane 3a4er)
90-100 5 (0TAn4YHO)
80-89 4 (xopoLwuo)
75-79 4 (xopoLwuo)
70-74 3 (YAOBNETBOPUTESILHO)
60-69 3 (YAOBNETBOPUTESILHO)
35-59 2 (Hey[0BNeTBOPUTENbHO)C
BO3MOXXHOCTbHO NOBTOPHOM cauu
0-34 2 (Hey[0BeTBOPUTENIbHO)C

BO3MOXXHOCTbIO MOBTOPHOM cAayu npu
ycnosumn obs3atensHOro Habopa
AONONHUTENbHBLIX 6anoB

OueHka no
rocyAapCTBEHHO
WwKasne (3a4eT)
3a4TeHO
3a4TEHO
3auTeHo
3a4TeHo
3a4TeHo

He 3a4TeHO

Heé 3a4TEeHO



OueHka no 100- OueHka
0aNbHON WKane N Mo LWKane

YPOBEHb ECTS8
90-100 A
BbICOKUW
YPOBEHb
80-89 B

NOCTATOUHbIV

KpuTtepumn oueHnBaHna yPpOBHSA 3HAHWUI CTYAeHTOB

Mo NepBoOMYy MHOCTPAHHOMY S13bIKY: MPaKTUKa YCTHOM M NMUCbMEHHON peyn

OueHka no
5-6anbHoiA
WwKane
5

TpeboBaHUA K OLEHNBAHUIO

UTEHWE

UTeHne 6ernoe, B COOTBETCTBMM C (DOHETUYECKMMMU W OP(O3NNYECKUMU HOPMaMU aHTANIACKOro
f3blka, WHTOHAUMOHHO  MpPaBWIbHO  O(OPM/IEHO,  XapaKTepWU3yeTCs  NOTUYHbIM  [eNleHneM
NPeanoXeHNn Ha CUHTarMbl

FTOBOPEHWE

OK3amMeHyeMblli CBOGOAHO wM3naraeT MbICIM Ha aHIIMIACKOM A3blke, OOHapyXXuBas BajeHue
peyeBbIMMU U A3bIKOBBIMW HOpMamy B NOSIHOM 06bemMe nporpaMMbl. PackpbiBas CyTb BOMPOCA,
CTY[EHT [EeMOHCTPUpPYeT OT/IMYHOE BafeHne NpPakTUYECKUM MaTepuasioMm; BbICOKYH CTereHb
CBSI3HOCTU W JIOTUYHOCTU B PacKpbITUKN OnpefeneHHol Tembl. CTyAeHT 6e3 NnoMoLmM 3K3ameHaTopa
MOMIHOCTHLID CaMOCTOSITe/IbHO OTBEYaeT Ha NOCTaB/IEHHbIA BONPOC, MCMOMb3ys NPU 3TOM afeKBaTHble
peyeBble 060POTHI.

AYANPOBAHUE (+N3NOXEHWNE)

CofepXaHne MpoCAyLWaHHOro TeKCTa B MOMHOW Mepe pacKpbiTo. B MMCbMEHHOM W3N10XeHUe
MPOCNYLLAHHOrO TeKCTa OCHOBHasA MAes MONIHOCTbIO PacKpbITa, BaXKHble AeTann nepefaHbl, MbIC/M
“3naratTcs NOrMYHO U NOCNef0BaTeIbHO C UCMNONb30BaHMEM afleKBaTHbLIX CBA3YIOLWNX KOHCTPYKLWIA.
MmeeTcs cMbIiCnoBas U CTPYKTypHas 3aBepLUEeHHOCTb. JOMyCKaeTCsi HECKO/bKO MYHKTYaUMOHHbIX
OLWNGBOK 1 / nin owmn60K B NpaBonucaHum.

MEPEBO/

KOMMYHMKaTVBHbIE U MepeBOAYECKME 3afayl peann3oBaHbl MOMHOCTbIO. [lepeBofg 3BYUUT
ecTeCTBEHHO. [lepeBOAYECKME HaBblKM MPOSABAEHbI B AOCTAaTOYHOW Mepe. [paBWAbHO nNepefaHa
CTPYKTYpa NPeasioxXeHnUs € TOUKM 3PEHUS JUHAMWYECKOro cuMHTakcuca (Tema-pema). CoueTaemocCTb
CNoB, XapakTepHas Ans nepesogswiero asbika (M4A), He HapywaeTcd. 3Ha4yeHUs C/IOB B KOHTEKCTE
NPaBUIbHO MOHATBI W AN HUX HalfeHbl yAayHble 3KBMBaNEHTbl. [lpu nepeBoge MoOryT 6biTb
fonyuleHbl 1-2 HefoueTa nnu caenanbl 1-2 Herpy6ble peyeBble OLLINOKM.

UTEHWNE

UTeHne Gernoe, B COOTBETCTBMM C (POHETUYECKMMU U OPPOINUYECKAMU HOPMaMu aHrIMACKOro



YPOBEHb

75-79
NOCTATOYHbIV
YPOBEHb

3blKa, AOMYCKATCA HETOYHOCTY B UHTOHALMOHHOM O(OPMIEHUN W / NN AeNEHNN NPeSSIOXKEHNI Ha
CUHTarMbl.

FTOBOPEHWNE

CTyfeHT crnocobeH K ANWTENbHbIM BbICKasblBaHWAM; W36eraeT WAM 06XOAWT TPYAHble MecTa
MPaKTUYECKN He3aMeTHO A5 3k3ameHaTopa. OTBeT CBMAETENbCTBYET 00 YMEHMN NOCNEA0BATE/IbHO U
CBA3HO M3naraTb MbICIM MO TeMe, feNnaTb Heo6X04UMble BbIBOAbI M 06006uWleHNs. CTyaeHT
AEMOHCTPUPYET CBOOOAHOE BNajeHMe NEKCMYECKUM MaTepuasioM, MpoigeHHbIM B TeYeHUe cemecTpa
Mo BCEM acrnekTaMm s3blka. OfjHaKO A0MyLeHbl NOrPELLIHOCTH, HECKO/IbKO PeYEBbIX OLUMGOK.

AYOANPOBAHUWME (+N3NOXEHWE)

Cogep>xaHve NpocnyLaHHOro TeKcTa nepeaaHo MOMHOCTbIO, HO OTCYTCTBYET NOTMKa B M3/T0XKEHUN,
yeTKast BHYTPEHHSS CTPYKTypa. B MUCbMEHHOM M3M10XKEHUM NPOCNYLIAHHOTO TEKCTA TEMa U OCHOBHas
naes TekcTa MOMHOCTbIO  PacKpbiTbl, MepefaHO A0CTaTOYHOE KOMMYecTBO pAeTaneil. Mbican
M3naralTCs C WCMOMb30BaHWEM afieKBaTHbIX CBS3YHOLWMX KOHCTPYKUMA. OpaHako [onycKaeTcs
HECKONbKO NIeKCUYECKMX, TPaMMaTUYeCKMX, MYHKTYaUMOHHbIX OWW60K ¥ / wnaM ownboK B
MpaBonucaHnm,

NEPEBO/,

KOMMYyHMKaTUBHbIE 3afjauM peasin3oBaHbl, HO TEKCT NPOU3BOAMT BreyaT/ieHne HeecTeCTBEHHOMO A1
nepeBoAAwWero s3blka. He Bce nepeBofYeckme TpaHC(HOPMaLUM  COBEPLUEHbI  MPaBW/bHO.
MepeBOAYECKME HABbIKA He MpOsB/eHbl B [OCTAaTOYHOW Mepe. [LOCTATOMHO CBA3HbIA TEKCT,
BOCMPUATUE KOTOPOTO MOXET ObiTb 3aTPyAHEHO B OTAE/bHbIX CAyyasx W3-3a HenpaBW/bHO
BbIOPAHHOr0 3KBMBA/IEHTa, HapYLUEHWs 3aKOHOB coveTaemocTu cnoB MHA wam  owmbOYHOro
MOHWMAaHUA  OTAENbHbIX 31eMeHTOB  ucxogHoro Tekcta (MT). EcTb  OTAenbHble  Ciyyau
HecoOTBeTCTBUA TeMa-pemMaTUUecKol opraHu3almmn npeaioxeHns B T v nepesoge. JonyckaeTcs He
6onee ABYX CyMMapHbIX OLUMGOK, B T.4. He 60/1ee OAHON CMbICOBOW OLLUMOKM.

UTEHWE

Temn YTeHWs 3aMef/IeHHbIN, eCTb He3HAYNTENbHbIE OTKIOHEHUS OT (POHETUYECKUX U OPJPOINUYECKUX
HOPM aHI/IMACKOro fi3blKa, He BAWAOLLME Ha Mepefadvy O6LLEro CMbIC/a COAEPXMMOro TeKCTa.
[lonyckalTcsd HETOYHOCTU B WHTOHAUMOHHOM OGOPMAEHUN W [ WUAW [LeNneHUn MNpeanoXeHwWin Ha
CUHTarmbl.

TOBOPEHWE



70-74
Y OBJ/IETBOPU
TE/NIbHbIN
YPOBEHb

CTyfeHT B LENOM CrnpaBnsieTcs C pacKpbiTMEM MOCTaBMIEHHOrO BOMPOCa, OAHAKO WCMbITbIBAET
TPYAHOCTM B YMEHUWM [OHECTM MH(OpMaLMI0O A0 3K3aMeHaTopa. Peub CTyfeHTa He OT/IMYaeTcs
pasHOo6pa3nem NEKCUYECKUX U FpaMMaTUYECKMX KOHCTPYKLUMIA. Habop NeKCMKM orpaHuyeH, KoTopas
He MOSIHOCTbIO COOTBETCTBYET YPOBHIO. He Bcerga TOYHbIA BblI6OP CPeAcTB /10rMYecKOol CBS3W.
OTcyTCTBYIOT MOBTOpbl. OAHAKO [onyckaeT A0 TPex OWWOOK B rpaMmMaTU4ecKoM MOCTPOEHUM
NPeaNoXeHNn NN A0 TPEX NEKCUYECKMX OLIMGOK (He NPensTCTBYIOT NOHMMAt0), 04HAKO C MOMOLLbHO
HaBOASALLMX BOMNPOCOB NpenoaaBaTeNsi B COCTOSAHUM UX UCNPaBUTD.

AYONPOBAHWVE (+V3NOXXEHWE)

CofiepXkaHve NpOCNYLUAHHOTO TeKCTa PackpbiTO He B MONAHON Mepe. B MUCbMEHHOM W3M10XKeHWK
MPOCNYLIAHHOIO TEKCTa OCHOBHas MAaes nepefaHa, OAHaKO YNyLleHbl HEKOTOPble BaXKHble AeTasu.
3noxKeHne MbICNeli XxapakTepusyeTcs ACHOCTbIO, YaCTUYHOW CBA3HOCTbIO, He MOJIHONM CMbIC/IOBOM U
CTPYKTYPHOI 3aBEPLUEHHOCTbIO. IMEKTCA NeKcnyeckme (A0 ABYX) M rpaMmmartmyeckue (4o ABYX)
OLUNOKU, MYHKTYaUWOHHbIE OWMOKN 1/ nnn ownbky B npaBonuncaHum (He 6onee Tpex). JocTturaerca
HeoOX0AMMOe BO3JeiCTBME Ha LieNIeBOr0 YnTaTens.

MEPEBO/

KOMMyHMKaTUBHbIE 33la4u peann30BaHbl He B NONHON Mepe. YacTb NepeBOLYECKMX TpaHChopMaLnii
COBEpLUEHbI HenpaBubHO. MepeBogYeckme HaBbliK/ MPOSBNAEHbI He B MOHON Mepe. B uenom TekcT
CBA3HbIN, 04HAKO, B HEKOTOPbIX Cly4Yasx BOCMNPUATUE 3aTPYAHEHO M3-32 HEKOPPEKTHOrO BbIGPAHHOIO
9KBMBaNeHTa, HapyLLEHNA 3aKOHOB CoYeTaemMocTu ¢noB MA nam owmnbo4yHOro NOHMMaHUA OTAe/bHbIX
anemMeHTOB ucxogHoro Tekcta (MT). EcTb uacTble clyyanm HeCOOTBETCTBMUA Tema-peMaTU4ecKow
opraHusauum npegnoxenuns B T n nepesoge. JonyckaeTcs He 6osiee NATU CyMMapHbIX OLINOOK, B
T.4. He 60/1€e OLHOI CMbIC/I0BOI OLUMGKMN.

UTEHWUE

TeMn uTeHMs 3aMeffieHHbIR, ecTb (DOHeTMYeckMe ¥ opdoanunyeckne (He GOfblUe TPeX) OLIMOKW.
JonyckaloTcs OWNOKM B MHTOHALMOHHOM O(OPMAEHUN U/ NN LeNeHUN NPeLI0XEHNA Ha CUHTArMbl
(He 6osbLIe Tpex).

FTOBOPEHWE

CTyfeHT MCNbITbIBaET Cepbe3Hble f3blKOBble MPOGJEMbl NPU OTBETe HAa MOCTaB/IEHHbLIA BONPOC W
HY)KAaeTCs B MOMOLLM 3K3amMeHaTopa [1s ero BbiMOSHeHMs. Peuyb CTyfeHTa OfHO06pa3Ha C TOYKM
3PEHUs NEKCUYECKMX W FpaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKLUUIA. MpUCYTCTBYIOT NOBTOPbI B PACKPbITUN TEMbI.
CTYA€EHT He NOKasblBaeT CBOOOAHOIO BNafeHUA NIEKCMYECKMM MaTepuanom, NpoiAeHHbIM B TeYeHue



60-69
Y OB/IETBOPU
TE/NIbHbIN
YPOBEHb

CEMECTpPa No BCEM aCNeKTaM A3blKa.

AYONPOBAHWE (+N3NMOXXEHWE)

OcCHOBHass naes NpPOCNyLaHHOIo TeKCTa He MepejaHa B MOSHOW Mepe, CMbIC/T BaXKHbIX [AeTasnei
ynyueH. B NUCbMEHHOM M3/10)KEHMU NPOC/YLIAHHOTO TEKCTA HapyLUEeHa I0rMKa N3NoXKeHNs MUCNen,
MMEKTCA HETOYHOCTM B WCMONb30BaHWMUN CBA3YHOLMX KOHCTPYKUWWA, He Bcerga Mpoc/exuBaeTcs
yeTKas BHYTPEHHSAA CTPYKTypa, WUMEKTCA HETOYHOCTWM B MpefcTaBfieHun MH(opmaumun. Vmetotcs
neKcuyeckune (Lo Tpex) U rpaMmartmyeckune (4O Tpex) OWMOKM, MYyHKTyauUWOHHblIe OWNOKU 1 / nan
owmn6KM B NpasonucaHuun (He 6onee naTH).

MEPEBO/L

Peann3oBaHbl He BCE KOMMYHWKATWMBHbIE 33Ja4yy WAM 4acTb M3 HUX peasn3oBaHa HeafeKBaTHO.
MepeBOAYECKME HABbIKM HEYyCTONYMBLI. B TekcTe ecTb rpybble rpammatuyeckme Wam nekcuyeckune
OWMOKKN, WCKaXKatlowme CMbIC MpeanoxeHnin (He 6onee 5). CTPYKTYPHbIA U IEKCUYECKMIA
AMana3oHbl 3aMETHO OrpaHu4YeHbl, CBA3HOCTb TeKcTa HapylweHa. [lepeBoj B LeOM, SABASETCA
afleKBaTHbIM, COLEPXUT A0 5 rpybObiX NEKCUKO-rpaMMaTUYECKUX OLUMOOK, MOXEeT COAepXaTb
OTA€eNbHble MYHKTYaLNOHHbIe OLIMOKN U/ OWKNGKN B MPaBONMUCaHUN.

UTEHWUE

TeMn yTeHWUs MeLNEHHbIN, 3aTPYLHAOWMIA NOHUMaHWe 06LLero CMbICia COAEPXMMOro TekcTa. ECTb
(hoHeTMYeckne 1 opoanuyeckme OowwmnbKM (go natu). JonyckatoTcs OWWOKU B MHTOHALMOHHOM
0thopMIEHUN U [ MW feNeHn NPeANoXeHNA Ha CUHTarmbl (4O NATK).

FTOBOPEHWNE

CTyZleHT MCNbITbIBaET Cepbe3Hble f3blKOBble MPO6G/EMbl MPK OTBETE Ha MOCTaBNEHHbI BOMPOC U
HY)XX[jaeTcs B MOMOLLM 3K3aMeHaTopa [18 ero BbIMOSHeHUs. Peuyb CTyAeHTa OfHOO6pasHa C TOUKM
3PEHUs NEKCUYECKMX W FPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKUMA. MpUCyTCTBYHOT MHOXECTBEHHbIE MOBTOPbI B
PacKpbITUM TeMbl. Mgen opraHu3oBaHbl HEIOTMYHO, He WCMOMb3YHTCS CN0Ba-CBA3KM U (hpasbl-
Knuwe. CTyfeHT He MOKasblBaeT CBOGOAHOIO BNafeHUst NEKCUYECKUM MaTepuasioM, MpoifeHHbIM B
TeYeHMe CeMecTpa Mo BCEM acrneKTam si3blka. Peub 3amefneHHasi, NPUCYTCTBYHOT MHOXECTBEHHble
MOBTOPbI.

AYONPOBAHWE (+V310XEHUE)
CopepyaHne NpOCNyLIAaHHOrO TeKcTa MepefaH0 B MUHMMasbHOM o6beme. OCHOBHas uaes He
nepefaHa, CMbICN BaXHbIX AeTaneilt ynyuieH. MUCbMEHHOE W3N0XeHWe NPOCNYLWAaHHOTO TeKcTa
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XapaKTepu3yeTcs HEACHOCTbK, HENOrMYHOCTbIO, WMEKTCS MOBTOPbl. VIMEeKTcs HEeTO4YHOCTM B
MCNONb30BaHNMN CBA3YHIOLLMX KOHCTPYKUMIA. IMeroTca nekcmyeckme (40 NaTv) U rpammatumyeckume (4o
NATWU) OWNOKN, NYHKTYaUNOHHbIE OWMOKA 1/ nan owmnbKn B NnpaBonucaHnu (He 6onee cemu).

MEPEBO/L

KoMMyHMKaTUBHblE 3afjauM He peanusoBaHbl. [lepeBog  MpefcTaBnsieT Cco60M  YaCTUMYHO
6eCcCMbIC/IEHHbIN TeKCT. [lepeBOfYECKME HaBbIKM MNPAKTUYECKN OTCYTCTBYHOT. VICXOLHbIA TeKCT
CTYLEHTOM He MOHAT. HenpaBu/ibHO nNepefaHa CTPYKTypa NpeanoXeHuid. Bonblioe KoamyecTBo
rpy6bIX IEKCMKO-TpaMMaTMUeCcKnx ownb0oK, HapyLLeHns coyetaemoctu B M4A.

UTEHUE

Temn YTeHWs He COOTBETCTBYET HopmMaM. [onyckalTcs rpyoble poHeTUYECKME, (POHONOTUYECKNE U
opthoanuyeckme  OWMOKM.  MHTOHaUWOHHOE  O)opMIeHMe  TeKCTa  He  COOTBETCTBYeT
KOMMYHUKaTUBHOMY HamepeHut0. HeBepHoe pacnpegeneHune npesioXeHNin Ha CUHTarmbl.

FTOBOPEHWE

CTyfeHT He MOHMMaeT MOCTaB/EHHON 3afaun, He YMeeT MOAAEPXKMBaTb KOHTAKT C 9K3aMeHaTOPOM,
WFHOPMPYET NOMYYeHHble MHCTPYKLUMUW, UMW ero peyb HacTO/IbKO GECCBSA3Ha, YTO pa3yMHOro guanora
He BO3HMKaeT. Peub CTyfeHTa 6eaHa, fONycKaeTcs 60/bLIOe KOMMYECTBO OLWIMGOK Pa3HOro Tuma, YTo
3aTPYAHSET NOHUMaHME.

AYANPOBAHUWE (+N3NOXEHWNE)

He nonHOCTbIO nepefaHO COAepXKaHWe MNPOCNYLIaHHOTO TekcTa. B MUCbMEHHOM  W3N0XEHUN
MPOCNYLLAHHOIO TeKCcTa TemMa He packpbiTa. WH(popmauua npefcTaBfieHa He JOTUYHO U He
nocnegosaresibHo.  OTCYTCTBYeT U4eTKas BHYTPEHHAs CTpykTypa. OTCYTCTBYIOT CBA3ylOLMe
KOHCTPYKUMW. Bonblias 4acTb WMCNONb3yeMOM MH(OpMauum HeTouHa WAM HeBepHa. J[onyLyeHbl
noBTOpbl. MIMetoTcsa rpybble IEKCUYECKME U rpaMmmaTUyeckme OWn6KKM, NYHKTYaLNOHHbIE OLLIMOKN ©
OLUNGBKN B NPaBOMMUCAHUN.

NEPEBO/,

KOMMYHMKaTUBHbIE 3afayM MNOMHOCTbKO He peann3oBaHbl. [epeBoj nNpeAcTaBnsieT  Co6ONA
GECCMbICNEHHDbI TeKCT. [lepeBOAYECKME HaBblKM MOMHOCTbIO OTCYTCTBYIOT. VICXOAHbIA TeKCT
CTYLEHTOM He MNOHAT. HenpaBuibHO nepefaHa CTPYKTypa NpefnoXeHWid. Bonblioe KOonM4ecTBO
rpy6ObIX NEKCUKO-TrpaMMaTUYeCKMX OLLUMOOK, HapyLleHus coyeTaeMocTh B MA. MepeBog He fBNSETCS
afleKBaTHbIM, COAEPXMUT 6Gonee 5 rpybbIX NEKCMKO-rpaMMaTUYecKMX OLIMOBOK, OT/M4YaeTcs
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OTCYTCTBMEM JIEKCUYECKNX M FPaMMaTUYECKNX KOHCTPYKLMIA.

YTEHWE

Temn YTeHUA He COOTBETCTBYET HopmaMm. [lonyckatoTcs rpyoble (POHETUYeCKne, (POHONOrnMYecKue u
ophoanuyeckme  OLLNOKMN. MHTOHaUMOHHOE  o(opm/ieHMe  TeKcTa  He  COOTBETCTBYeT
KOMMYHNKaTUBHOMY HamepeHuto. HeBepHOe pacnpefeneHne NpeasioKeHNin Ha CUHTarmbl

TOBOPEHWVE

Noruka B opraHmsauuy mgein otcytcTByeT. CnoBa-CBA3KM U (hpasbl-KAMLLIE HE MUCMOMb3YHOTCH, MK
MCMONMb3YIOTCA HENpaBWIbHO. Peyb C AAVHHBIMX nay3amu. YacTo uwWeT noaxogsliue Ccrosa.
BbickasblBaHue fBNsAeTCAHe60/MbWIMM N0 06bemMy (He COOTBETCTBYET TpebOBaHWAM MPOrpammbl).
Habntopaetcs y3oCTb cnoBapHOro 3anaca. CTyfeHT fonyckaeT 60/bLUOe KOMMYECTBO OLUMOOK, Kak
A3bIKOBbIX, TaK W (OHeTU4YeCKMX. MHOrve OWKNOKM HapyllatoT O06LieHne, B pe3ysibTaTe 4ero
MO3HMKaeT HENOHMMaHNe MeX/Y peyeBbIMU NapTHepamu.

AYOANPOBAHWE (+N3NOXEHWE)

[MONHOCTLIO He MepefaHo cofepkaHue NMPOCNyLaHHOro TeKcTa. Tema He packpbiTa. B nucbMeHHOM
N3/1I0XKEHWUM MPOCNYLLAHHOIO TEKCTa MHOpMaLUA NpefCcTaBieHa He NOTUYHO M He NocnefoBaTeNbHO.
OTCyTCTBYET 4eTKad BHYTPEHHAA CTPyKTypa. OTCYTCTBYIOT CBA3YIOLLME KOHCTPYKLMU. Bonblias
4yacTb MCMOMb3YeMON MH(OpMaL M HEeTOYHA WM HeBepHa. JonylieHbl NOBTOPbI. MMeloTca rpybble
NeKCUYecKne 1 rpaMMaTmyeckune oWNMOKM, NMYHKTYaUUOHHbIE OLLIMOKM 1 OLIMGKM B NpPaBONMcaHuun.

NEPEBOJ,

KoMMyHUKaTUBHbIE 3alaun abCONOTHO He peann3oBaHbl. [epeBod NpeacTaBnsieT co6oii abCONHOTHO
GECCMbICNEHHDbIV TeKcT. lMepeBoAYeCKMe HaBblKM MOMHOCTbIO OTCYTCTBYHOT. [MepeBod He sBAseTCS
afeKBaTHbIM, COfEPXMT 6Gonee 8 TrpyObIX JIEKCUKO-TpaMMaTUUYeCKMX —OLIMGOK, OT/AMYaeTcs
OTCYTCTBMEM NIEKCUUYECKUX N FPAMMATUUYECKUX KOHCTPYKLIWIA.



10. MaTepmnanbHO-TEXHUYECKOE 0becreyeHme y4ebHOro npouecca
[ns npoBefieHNs nabopaToOpHbIX 3aHATUIA TpebytoTcs:

1 Ayautopusa Ha rpynny, o6opyAoBaHHas MeN0BOW MAN NHTEPAKTUBHOW AOCKOWA,
MY/bTUMELNAHBIM MPOEKTOPOM M 3KPaHOM

2. Y4ebOHble KHUMN: y4ebHMKHN, y4ebHble nocobus, cnoBapu, CNpPaBoOYHUKK, cneyunanbHas
nnTeparypa.

3. HarnagHble nocobus, 3NeKTPOHHbIE Mpe3eHTaLuu.

4. VHhopmMaunoHHble MaTepuanbl K ayuoBM3yasibHbIM CpeAcTBamM 00y4YeHNs: BUAEOPUIbMbI,
BMAE03anncu, ayamosanncu, KUHoMuIbMbl.

5. CneuuanbHoe 060pyAoBaHue: NMHradhoOHHOe 060pyA0BaHNE, KOMMNbIOTEPHBIA Knacc ¢
BbIXOZLOM B MHTEpPHET.

6. TexHuyeckue cpeacTsa 06yyYeHUs: MarHMTOOHbI, KOMMNbIOTEPbI, Teneannapatypa, CD,
NOKaJibHble CETU, BHELLIHME MH(OPMALNOHHbIE CUCTEMBI.

11. PekomeHa0OBaHHaa nnuTepaTypa
OcHoBHaga nuTepaTypa

1 BwuwHskosa C.I'., Apy3b A.B., Octawosa O.l. First Steps in Writing Migpy4yHnK 3 NpakTUKK
NMMCEMHOro MOBJ/IEHHA Ans cTyfeHTiB | Kypcy cneyianbHocTi 6.030500 «MoBa i nitepatypa
(aHrnincbka)». - OoHeupk: [oHHY, 2011. - 143 c.

2. MeTtofmnyeckas pa3paboTka AN CTYLEeHTOB 3 Kypca BK/KOYaeT AOMOMHUTENbHbIE MaTepuanbl
no pasroBopHoi Teme “Character” K yue6HuKy nog ped. B. O, ApaknHa (AHMIMIACKWI 53bIK:
MpakTuyeckuii kypc./Mog pea. B. [. ApakuHa lll kypc. - M., 2004) / ¥Ypan. roc. neg. yH-T. - T.
EkatepnH6ypr, 2008. - 28 c.

3. HaBuasbHMWIl NOCIOHMK 3 LOMALUHLOr0 YMTaHHS 3a poMaHoM M. Tpesepc «Mepi MoniHe» - 3a
ped. O.B. KnimeHko, A. B. Apy3b - OoHeubk: [JoHHY, 2012. - 68 c.

4. HaBYanbHWA NOCIGHMK 3 NIEKCUKN A8 CTYAEHTIB MEpLIOro Kypcy 3a HanpsMOM HaBYaHHS
6.020303 «AHrnicbka MoBa Ta niteparypa») / ykn.: O.B. MiwnHa, M.I. Xelixenb. - [OOHeUbK,
JoHHY, 2013. - 74 c.

5. OpraHi3ayisd camocTiiiHOI po60TM 3 aHrNiNCbKOi MOBWU (41 CTYAEHTIB MEepLoro Kypcy
crneyianbHocTi 6.020303 «AHrnilicbka MoBa Ta fiTepatypa») / ykn.: Apysb I.B., Tpodimosa
O.B. - AoHeubk: AoHHy, 2011. - 117 c.

6. C. Moam «Mar un gpyrue pacckasbl» (The Magician and other stories) / M.: Alipuc-npecc,
2012. - 216 c.

7. Tpasepc T.J1. «Mspu lMonnuHc». KHura ana 4uteHua Ha aHrn. 43.4n4 1 kypca. - J1,
MpoceeleHune, 2003. - 135 c.

8 Uuuaesa C.J1., UWlekmHa J1.[. MeToanyeckne yKasaHUsi K CaMOCTOSTe/IbHOW paboTe no
NeKcuyeckomy marepuany. - JoHeuk, JoHIY, 1989

9. AHcoH B.B., CeuctyH J1.B., boratupbsa C. T., JlIexkHboB C.M. MNpakTU4HWIA Kypc aHIAIACLKOT
MOBKW. TTiAPYYHWK [N CTYAEHTIB Mepworo Kypcy rymaHiTapHux BY3iB. - [JOHeubk
«[JoHeyunHa», 2001. - 312 c.

JononHutensHaa nutepaTypa

1 COLLINS COBUILD English Language Dictionary. - London: Collins Sons & Co Ltd, 1990.
- 1704 p.

2. Hornby A.S. Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English, 7th Edition - London,
N.Y.: Oxford University Press, 2005. - 1715 p.

3. Longman Dictionary of Contemporary English - Harlow: Pearson Education Ltd., 2000. -
1668 p



4. McCarthy M., O’Dell F. English Collocations in Use Cambridge University Press 2008, - 192

5. R/IcCarthy M., O’Dell F. English Phrasal Verbs in Use Cambridge University Press. 2004. -
206 p.

6. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use (Advanced) Cambridge. 2003. - 192p.

7. McMillan English Dictionary for Advanced Learners. International student's edition. - Oxford:
Division of McMillan Publishers Ltd., 2002. - 1692 p.

8 Redman S. Englsh Vocabulary in Use (Pre-Intermediate and Intermediate) Cambridge
University Press. 2006. - 266 p.

9. Watcyn-Jones P. Target Vocabulary 1 Penguin Books, 2001. - 153 p.

10. Wright J. Idioms Organiser Thomson Heinle, 2004. - 292 p.

12. "hhopMaLMOHHbIe pecypchl
http://library.donnu.ru/catalog
http://www.twirpx.com/library/
www.Lingvo.ru
www.britishcouncil.org/ru/learnenglish
www.oup.com/elt/englishfile
www.expresspublishing.co.uk
www.bbc.co.uk/russian/learning_english
www.englishlearner.com
www.world-english.org

. www.betteratenglish.com/video

. www.edufind.com

. www.learnenglishfeelgood.com/eslvideo/
. www.englishstudydirect.com

. www.macmillanenglish.com/

. www.englishbanana.com
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